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(Zakonodajni akti)

DIREKTIVE

DIREKTIVA (EU) 2019/2121 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. novembra 2019

o spremembi Direktive (EU) 20171132 glede Cezmejnih preoblikovanj, zdruZitev in delitev

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 50(1) in (2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ureja Cezmejne zdruzZitve kapitalskih druzb. Pravila o
¢ezmejnih zdruZzitvah pomenijo pomemben mejnik pri izboljSevanju delovanja notranjega trga za druzbe in
podjetja ter njihovo uresnicevanje svobode ustanavljanja. Vendar ocena teh pravil kaze, da jih je treba spremeniti.
Poleg tega je primerno, da se dolocijo pravila, ki urejajo Cezmejna preoblikovanja in delitve, saj Direktiva (EU)
2017/1132 doloc¢a samo pravila za delitve delniskih druzb znotraj drzav.

(2)  Svoboda ustanavljanja je eno od temeljnih nacel prava Unije. V skladu z drugim odstavkom ¢lena 49 Pogodbe o
delovanju Evropske unije (PDEU) v povezavi s ¢lenom 54 PDEU svoboda ustanavljanja za druzbe ali podjetja med
drugim vklju¢uje pravico do ustanovitve in vodenja teh druzb ali podjetij pod pogoji, ki jih doloc¢a zakonodaja
drzave clanice ustanovitve. Po razlagi Sodis¢a Evropske unije to vkljuCuje pravico druzbe ali podjetja, ki je
ustanovljeno v skladu z zakonodajo ene drzave ¢lanice, do preoblikovanja v druzbo ali podjetje po pravu druge
drzave clanice, ¢e so izpolnjeni pogoji, ki jih dolo¢a zakonodaja te druge drzave ¢lanice, in zlasti merilo, ki je v
zakonodaji te druge drzave ¢lanice dolo¢eno za navezavo druzbe ali podjetja na njen nacionalni pravni red.

(3)  Ce pravo Unije ni harmonizirano, opredelitev navezne okolii¢ine, po kateri se opredeli nacionalno pravo, ki se
uporablja za druzbo ali podjetje, v skladu s ¢lenom 54 PDEU spada v pristojnost vsake drzave clanice. Clen 54
PDEU kot enakopravne navezne okoli¢ine nasteva statutarni sedez, glavno upravo in glavni kraj poslovanja druzbe
ali podjetja. Zato, kakor je pojasnjeno v sodni praksi, dejstvo, da se prenese samo statutarni sedez in ne glavna
uprava ali glavni kraj poslovanja, samo po sebi ne izklju¢uje moznosti uporabe svobode ustanavljanja v skladu s
¢lenom 49 PDEU.

() ULC 62,15.2.2019, str. 24.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 18. aprila 2019 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlo¢itev Sveta z dne 18. novembra 2019.

() Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o dolocenih vidikih prava druzb (UL L 169,
30.6.2017, str. 46).
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Z razvojem sodne prakse so se druzbam na notranjem trgu odprle nove priloznosti za spodbujanje gospodarske
rasti, u¢inkovite konkurence in produktivnosti. Obenem je treba cilj notranjega trga brez notranjih meja za druzbe
uskladiti tudi z drugimi cilji evropskega povezovanja, kot sta socialna zascita, kot dolocata ¢len 3 Pogodbe o
Evropski uniji (PEU) in ¢len 9 PDEU, pa tudi spodbujanje socialnega dialoga iz ¢lenov 151 in 152 PDEU. Pravice
druzb do ezmejnega preoblikovanja, zdruzZevanja in delitve bi morala spremljati ustrezno uravnotezena zasCita
delavcev, upnikov in druzbenikov.

Pomanjkljiv pravni okvir za ¢ezmejna preoblikovanja in delitve vodi k pravni razdrobljenosti in pravni negotovosti
ter zato k oviram za uresni¢evanje svobode ustanavljanja. Vodi tudi k neoptimalni zas¢iti delavcev, upnikov in
manjsinskih druzbenikov znotraj notranjega trga.

Evropski parlament je Komisijo pozval, naj sprejme harmonizirana pravila o ¢ezmejnih preoblikovanjih in delitvah.
Harmoniziran pravni okvir bi dodatno prispeval k odpravi omejitev svobode ustanavljanja, obenem pa bi omogo¢il
ustrezno zascito deleznikov, kot so delavci, upniki in druzbeniki.

Komisija je v svojem sporocilu z dne 28. oktobra 2015 z naslovom ,Izpopolnitev enotnega trga: ve¢ priloznosti za
prebivalstvo in gospodarstvo“ napovedala, da bo preucila potrebo po posodobitvi obstojecih pravil o ¢ezmejnih
zdruzitvah, da bi mala in srednja podjetja (MSP) laZe izbrala Zelene poslovne strategije in se bolje prilagodila
spremembam v trznih pogojih, ne da bi se pri tem zmanjSalo obstojece varstvo zaposlitve. V svojem sporocilu z
dne 25. oktobra 2016 z naslovom ,Delovni program Komisije za leto 2017: Za Evropo, ki varuje, opolnomoca in
§citi“ je Komisija napovedala pobudo, s katero bi se olajsalo ¢ezmejne zdruzitve.

Poleg novih pravil o preoblikovanjih ta direktiva doloca pravila o ¢ezmejnih delitvah, in sicer tako o delnih kot tudi
popolnih delitvah, vendar se ta pravila nanasajo le na ¢ezmejne delitve, ki vkljuCujejo ustanovitev novih druzb. Ta
direktiva ne dolo¢a harmoniziranega okvira za ¢ezmejne delitve, pri katerih druzba prenese sredstva in obveznosti
na eno ali ve¢ obstojecih druzb, saj so ti primeri veljali za zelo zapletene, ker zahtevajo sodelovanje pristojnih
organov iz ve¢ drzav ¢lanic in pomenijo dodatna tveganja v smislu obida pravil Unije in nacionalnih pravil.
Moznost oblikovanja druzbe prek delitve z locitvijo iz te direktive daje druzbam na voljo nov harmoniziran
postopek na notranjem trgu. Vendar bi morale imeti druzbe proste roke, da neposredno ustanovijo podruZznice v
drugih drzavah clanicah.

Ta direktiva se ne bi smela uporabljati za druzbe v likvidaciji, kjer se je zacelo razdeljevanje sredstev. Poleg tega bi
morale imeti drZave ¢lanice moznost odlo¢iti, da iz uporabe te direktive izklju¢ijo druzbe, v zvezi s katerimi tecejo
drugi likvidacijski postopki. Drzave ¢lanice bi prav tako morale imeti moznost izbrati, da se ta direktiva ne
uporablja za druzbe, ki so v postopku zaradi insolventnosti, kot jo opredeljuje nacionalno pravo, ali udelezene v
okvirih preventivnega prestrukturiranja, kot jih opredeljuje nacionalno pravo, ne glede na to, ali so ti postopki del
nacionalnega okvira insolventnosti ali so urejeni zunaj njega. Drzave ¢lanice bi tudi morale imeti moZznost izbrati,
da se ta direktiva ne uporablja za druzbe, za katere veljajo ukrepi za preprecevanje kriz, kot je opredeljeno v
Direktivi 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*). Ta direktiva ne bi smela posegati v Direktivo (EU)
2019/1023 Evropskega parlamenta in Sveta (°).

(10) Glede na zapletenost ¢ezmejnih preoblikovanj, zdruzitev in delitev (v nadaljnjem besedilu skupaj: ¢ezmejne

V)

operacije) in veliko Stevilo zadevnih interesov je primerno, da se za zagotovitev pravne varnosti dolo¢i nadzor
zakonitosti Cezmejnih operacij, preden za¢nejo u¢inkovati. V ta namen bi morali pristojni organi vklju¢enih drzav
¢lanic zagotoviti, da se odlocitev o odobritvi ¢ezmejne operacije sprejme pravicno, objektivno in nediskriminatorno
na podlagi vseh relevantnih elementov, ki jih zahtevata pravo Unije in nacionalno pravo.

Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo ter re§evanje kreditnih
institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24[ES, 2002/47/ES, 2004/25/
ES, 2005/56/ES, 2007/36[ES, 2011/35[EU, 2012/30[EU in 2013/36/EU in uredb (EU) &t. 1093/2010 ter (EU) it. 648/2012
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

Direktiva (EU) 2019/1023 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o okvirih preventivnega prestrukturiranja, odpustu
dolgov in prepovedih opravljanja dejavnosti ter ukrepih za povecanje ucinkovitosti postopkov glede prestrukturiranja, insolventnosti
in odpusta dolgov ter o spremembi Direktive (EU) 20171132 (Direktiva o prestrukturiranju in insolventnosti) (UL L 172, 26.6.2019,
str. 18).
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(11) Ta direktiva ne bi smela posegati v pristojnosti drzav ¢lanic, da zagotovijo okrepljeno zas¢ito za delavce v skladu z

obstojecim socialnim pravnim redom.

(12) Da bi se pri postopku, ki ureja cezmejno operacijo, omogocilo upostevanje vseh legitimnih interesov deleznikov, bi

morala druzba pripraviti in razkriti nacrt predlagane operacije, ki vsebuje najpomembnejse informacije o njej.
Upravni ali poslovodni organ bi moral, kadar to dolo¢a nacionalno pravo ali je v skladu z nacionalno prakso, ali
oboje, v odlocitev o nacrtu ¢ezmejne operacije vkljuciti predstavnike delavcev na ravni uprave. Te informacije bi
morale vkljuCevati vsaj pravno obliko, predvideno za druzbo ali druzbe, kjer je ustrezno, ustanovitveni akt, statute,
predlagani okvirni ¢asovni razpored za operacijo in podrobnosti glede morebitnih zas¢itnih ukrepov, ki so na voljo
druzbenikom in upnikom. V registru bi moralo biti razkrito obvestilo, s katerim bi druzbenike, upnike in
predstavnike delavcev ali, kadar teh predstavnikov ni, delavce same, obvestili, da lahko predloZijo pripombe glede
predlagane operacije. Drzave ¢lanice bi lahko odlo¢ile tudi, da se mora razkriti porocilo neodvisnega izvedenca, ki
se zahteva s to direktivo.

(13) Dabidruzba, ki izvaja ¢ezmejno operacijo, svojim druzbenikom in delavcem zagotovila informacije, bi morala zanje

pripraviti porocilo. V porocilu bi morala pojasniti in utemeljiti pravne in gospodarske vidike predlagane ¢ezmejne
operacije in posledice predlagane ¢ezmejne operacije za delavce. V porocilu bi zlasti morala pojasniti posledice
¢ezmejne operacije v zvezi s prihodnjim poslovanjem druzbe, tudi njenih podruznic. Kar zadeva druzbenike, bi
moralo porocilo vkljucevati sredstva, ki jim bodo na voljo, predvsem informacije o njihovi pravici do izstopa iz
druzbe. Za delavce bi morala v porocilu pojasniti posledice predlagane ¢ezmejne operacije na stanje na podrocju
zaposlovanja. Predvsem bi morala v poroc¢ilu pojasniti, ali bo prislo do kakrine koli bistvene spremembe pogojev za
zaposlitev, dolo¢enih v zakonu, kolektivnih pogodb ali nadnacionalnih sporazumov druzb, ter krajev poslovanja
druzb, kot je lokacija sedeza. Poleg tega bi moralo porocilo vsebovati informacije o poslovodnem organu in po
potrebi osebju, opremi, prostorih in sredstvih pred in po ¢ezmejni operaciji, ter moZne spremembe organizacije
dela, plag, lokacije dolocenih delovnih mest in pricakovane posledice za delavce na teh delovnih mestih, prav tako
pa tudi socialni dialog na ravni druzbe, po potrebi vkljuéno z zastopanjem delavcev na ravni uprave. V porocilu bi
morala pojasniti tudi, kako bi te spremembe vplivale na morebitne podruznice druzbe.

Oddelek za delavce ne bi smel biti potreben, kadar so edini delavci druzbe v njenem upravnem ali poslovodnem
organu. Poleg tega bi morali imeti delavci sami ali njihovi predstavniki, da se okrepi njihova zas¢ita, moZnost
predstaviti svoje mnenje o oddelku porocila, ki doloca, kaksne posledice ima ¢ezmejna operacija zanje. Predlozitev
porodila in morebitnega mnenja ne bi smela posegati v veljavne postopke obves¢anja in posvetovanja, ki so bili
predvideni na nacionalni ravni, vklju¢no s tistimi na podlagi prenosa Direktive 2002/14/ES Evropskega parlamenta
in Sveta () ali Direktive 2009/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta (). Porocilo ali porocila, ¢e je lo¢eno
pripravljeno ve¢ poro¢il, bi morala biti na voljo druzbenikom in predstavnikom delavcev druzbe, ki izvaja cezmejno
operacijo, kjer teh predstavnikov ni, pa delavcem samim.

(14) Nacrt ¢ezmejne operacije, denarno nadomestilo, ki ga druzba ponudi druzbenikom, ki iz nje Zelijo izstopiti, in po

potrebi menjalno razmerje delezev, vkljuéno z zneskom morebitnega dopolnilnega gotovinskega placila,
vkljucenega v nacrtu, bi moral pregledati od druzbe neodvisen izvedenec. V zvezi z neodvisnostjo izvedenca bi
morale drzave ¢lanice upostevati zahteve iz ¢lenov 22 in 22b Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (%).

Direktiva 2002/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2002 o dolocitvi splosnega okvira za obvescanje in
posvetovanje z delavci v Evropski skupnosti (UL L 80, 23.3.2002, str. 29).

Direktiva 2009/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o ustanovitvi Evropskega sveta delavcev ali uvedbi postopka
obvescanja in posvetovanja z delavci v druzbah ali povezanih druzbah na obmo¢ju Skupnosti (UL L 122, 16.5.2009, str. 28).
Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in konsolidirane
ra¢unovodske izkaze, spremembi Direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive Sveta 84/253/EGS (UL L 157,
9.6.2006, str. 87).
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(16)

(18)

(19)

(20)

(22)

Informacije, ki jih razkrije druzba, bi morale biti iz¢rpne, deleZnikom pa omogocati, da ocenijo posledice
nameravane ¢ezmejne operacije. Vendar pa druzbe ne bi smele biti obvezane razkriti zaupnih informacij, katerih
razkritje bi $kodovalo njihovemu poslovnemu poloZaju v skladu s pravom Unije ali nacionalnim pravom. To
nerazkritje ne bi smelo ogrozati drugih zahtev iz te direktive.

Skups¢ina druzbenikov druzbe ali druzb bi morala na podlagi naérta in poro¢il odloditi, ali naj odobri ta naért in
potrebne spremembe ustanovitvenih aktov, vklju¢no s statuti. Pomembno je, da je zahtevana vecina za glasovanje
dovolj visoka, da se zagotovi, da se odlocitev sprejme s prepricljivo vecino. Poleg tega bi morali imeti druzbeniki
tudi pravico do glasovanja o vseh ureditvah v zvezi s soodlocanjem delavcev, ¢e so si to pravico pridrzali na
skups¢ini.

Odsotnost harmonizacije zas¢itnih ukrepov za druzbenike je bila opredeljena kot ovira za ¢ezmejne operacije.
Druzbe in njihovi druzbeniki se soocajo s Stevilnimi razlicnimi oblikami zas¢ite, kar vodi v zapletenost in pravno
negotovost. Druzbenikom bi bilo zato treba ponuditi enako najmanjso raven zascite, ne glede na drzavo ¢lanico, v
kateri je druzba. Drzave ¢lanice bi zato morale imeti moZnost ohraniti ali uvesti dodatna pravila o zasciti za
druzbenike, razen Ce so taka pravila v nasprotju s tistimi, ki jih doloca ta direktiva, ali s svobodo ustanavljanja. To
ne bi smelo vplivati na posami¢ne pravice druzbenikov do informacij.

Druzbeniki se zaradi ¢ezmejne operacije pogosto znajdejo v poloZaju, kjer se pravo, ki velja za njihove pravice,
spremeni, saj postanejo druzbeniki druzbe, za katero velja pravo drzave ¢lanice, ki ni drzava ¢lanica, katere pravo je
veljalo za druzbo pred operacijo. Drzave ¢lanice bi morale zato druzbenikom, ki imajo v lasti deleZe z glasovalnimi
pravicami in so glasovali proti sprejetju nacrta, zagotoviti vsaj pravico, da iz druzbe izstopijo in prejmejo denarno
nadomestilo za svoje deleZe v visini vrednosti teh delezev. Drzave ¢lanice pa bi morale imeti moznost odloiti, da to
pravico razsirijo tudi na druge druzbenike, na primer druzbenike, ki imajo v lasti deleze brez glasovalnih pravic, ali
druzbenike, ki bi zaradi cezmejne delitve pridobili deleze v druzbi prejemnici v razmerju, ki bi se razlikovalo od
tistega pred operacijo, ali druzbenike, za katere se veljavno pravo ne bi spremenilo, se bi pa zaradi operacije
spremenile dolo¢ene njihove pravice. Ta direktiva ne bi smela vplivati na nacionalna pravila o veljavnosti pogodb o
prodaji in prenosu delezev v druzbah ali na posebne zahteve glede pravne oblike. Drzave ¢lanice bi na primer
morale imeti moZnost zahtevati notarsko listino ali overitev podpisov.

Druzbe bi morale imeti moznost v ¢im vedji meri oceniti stroske, povezane s ¢ezmejno operacijo. Druzbeniki bi zato
morali druzbi obvezno priglasiti, ali so se odlo¢ili uveljavljati pravico do odsvojitve svojih delezev. Ta zahteva ne bi
smela posegati v katere koli formalne zahteve, dolo¢ene v nacionalnem pravu. Druzbeniki bi morda morali skupaj s
to izjavo ali v dolo¢enem ¢asovnem roku navesti, ali nameravajo izpodbijati ponujeno denarno nadomestilo in
zahtevati dodatno denarno nadomestilo.

[zra¢un ponujenega denarnega nadomestila bi moral temeljiti na splosno sprejetih metodah vrednotenja. Druzbeniki
bi morali imeti pravico izpodbijati izratun in podvomiti v ustreznost denarnega nadomestila pred pristojnimi
upravnimi ali sodnimi organi ali organi, pooblai¢enimi na podlagi nacionalnega prava, vklju¢no z razsodisci.
Drzave ¢lanice bi morale imeti moZnost zagotoviti, da so druzbeniki, ki so priglasili svojo odlocitev, da bodo
uveljavljali pravico do odsvojitve svojih delezev, upraviceni do udelezbe pri tem postopku. Prav tako bi morale imeti
drzave ¢lanice moznost doloditi roke za udelezbo v teh postopkih v nacionalnem pravu.

Vendar pa bi, kar zadeva ¢ezmejne zdruzitve ali delitve druzbeniki, ki niso imeli pravice do izstopa iz druzbe ali je
niso uveljavili, morali imeti pravico do izpodbijanja menjalnega razmerja delezev. Pri ocenjevanju ustreznosti
menjalnega razmerja delezev bi moral pristojni upravni ali sodni organ, pooblas¢en na podlagi nacionalnega prava,
upostevati tudi znesek morebitnega dopolnilnega gotovinskega placila, vklju¢enega v naértu.

Po ¢ezmejni operaciji bi se lahko terjatve prejsnjih upnikov druzbe ali druzb, ki izvajajo to operacijo, spremenile,
kadar za druzbo, ki je odgovorna za dolg, po tej operaciji velja pravo druge drzave ¢lanice. Trenutno se pravila za
zasCito upnikov med drzavami ¢lanicami razlikujejo, kar Se znatno bolj zapleta postopek cezmejne operacije in vodi
k negotovosti za druzbe, ki so v ta postopek vkljucene, in njihove upnike v zvezi z izterjavo ali poplac¢ilom njihovih
terjatev.
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(23) Da se zagotovi ustrezna zas¢ita upnikov v primeru, kadar niso zadovoljni z zas¢ito, ki jo ponuja druzba v naértu, in
kadar ti morda niso nasli zadovoljive resitve z druzbo, bi morali upniki, ki so predhodno obvestili druzbo, imeti
moznost, da za uporabo zas¢itnih ukrepov zaprosijo ustrezni organ. Pri ocenjevanju teh zas¢itnih ukrepov bi moral
ustrezni organ upostevati, ali je terjatev upnika proti druzbi ali tretji osebi vsaj enakovredne vrednosti in sorazmerne
kreditne kakovosti, kot je bila pred cezmejno operacijo, in ali se lahko uveljavlja v isti jurisdikciji.

(24)  Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da so upniki, ki so v razmerje z druzbo vstopili, preden je ta objavila namero o
izvedbi Cezmejne operacije, ustrezno zasCiteni. Po razkritju naérta Cezmejne operacije bi morali imeti upniki
moznost upostevati morebitni u¢inek spremembe jurisdikcije in veljavnega prava zaradi ¢ezmejne operacije. Med
upnike, ki se zascitijo, bi bili lahko vkljuceni tudi sedanji in nekdanji delavci s pridobljenimi delavskimi
pokojninskimi pravicami in osebe, ki prejemajo delavske pokojninske prejemke. Drzave ¢lanice bi morale poleg
splosnih pravil iz Uredbe (EU) §t. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (°) dolociti, da imajo ti upniki pravico
vloziti zahtevek v mati¢ni drzavi ¢lanici v obdobju dveh let po tem, ko je nacrt ¢ezmejnega preoblikovanja zacel
ucinkovati. Dvoletno zas¢itno obdobje, doloceno v tej direktivi v zvezi z jurisdikcijo, za uporabo katerega lahko
zaprosijo upniki, katerih terjatve so starejSe od razkritja nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja, ne bi smel posegati v
nacionalno pravo, ki dolo¢a zastaralne roke za terjatve.

(25) Da se zaiciti upnike pred tveganjem insolventnosti druzbe po ¢ezmejni operaciji, bi moralo biti poleg tega drzavam
¢lanicam dovoljeno, da od druzbe ali druzb zahtevajo, da podajo izjavo o placilni sposobnosti, v kateri navedejo, da
niso seznanjene z nobenim razlogom, zaradi katerega druzba ali druzbe, nastale s cezmejno operacijo, ne bi mogle
izpolniti svojih obveznosti. V teh okoli§¢inah bi moralo biti drzavam ¢lanicam omogoceno, da zahtevajo, da so
¢lani poslovodnega organa osebno odgovorni za pravilnost navedene izjave. Ker se pravne tradicije glede uporabe
izjav o placilni sposobnosti in njihovih morebitnih posledic po drzavah ¢lanicah razlikujejo, bi moralo biti drzavam
¢lanicam prepusceno, da odlo¢ijo o ustreznih posledicah za predlozitev nepravilnih ali zavajajocih izjav, kar bi
moralo vkljucevati u¢inkovite in sorazmerne kazni in odgovornosti v skladu s pravom Unije.

(26) Pomembno je zagotoviti, da se v celoti spostujejo pravice delavcev, da so obves¢eni in vkljuceni v posvetovanje v
zvezi s Cezmejnimi operacijami. Obvescanje delavcev in posvetovanje z njimi v zvezi s ¢ezmejnimi operacijami bi
bilo treba izvajati v skladu s pravnim okvirom, dolo¢enim v Direktivi 2002/14/ES in, kadar je to ustrezno za druzbe
ali povezane druzbe na obmoc¢ju Skupnosti, v skladu z Direktivo 2009/38/ES ter, kadar se ¢ezmejna zdruzZitev ali
¢ezmejna delitev Steje kot prenos podjetja v smislu Direktive Sveta 2001/23ES (%), v skladu z Direktivo 2001/23ES.
Ta direktiva ne vpliva na Direktivo Sveta 98/59/ES ('), Direktivo 2001/23/ES, Direktivo 2002/14/ES ali Direktivo
2009/38|ES. Vendar je glede na to, da ta direktiva doloca harmoniziran postopek za ¢ezmejne operacije, primerno
dolociti zlasti ¢asovni okvir, v katerem naj bi potekalo obves¢anje delavcev in posvetovanje z njimi o ¢ezmejni
operaciji.

(27) Med predstavniki delavcev, predvidenimi v nacionalnem pravu ali, kadar je to ustrezno, v skladu z nacionalno
prakso, bi morali biti vklju¢eni tudi morebitni ustrezni organi, ustanovljeni v skladu s pravom Unije, kot je Evropski
svet delavcev, ustanovljen v skladu z Direktivo 2009/38/ES, in predstavniski organ, ustanovljen v skladu z Direktivo
Sveta 2001/86/ES ().

(28) Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da so predstavniki delavcev pri opravljanju svojih nalog ustrezno zasciteni v
skladu s ¢lenom 7 Direktive 2002/14/ES, in sicer da se jim omogo¢i ustrezno opravljanje nalog, ki so jim bile
dodeljene.

(’) Uredba (EU) t. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2012 o pristojnosti in priznavanju ter izvr§evanju
sodnih odlocb v civilnih in gospodarskih zadevah (UL L 351, 20.12.2012, str. 1).

(") Direktiva Sveta 2001/23/ES z dne 12. marca 2001 o priblizevanju zakonodaje drzav clanic v zvezi z ohranjanjem pravic delavcev v
primeru prenosa podjetij, obratov ali delov podjetij ali obratov (UL L 82, 22.3.2001, str. 16).

(") Direktiva Sveta 98/59/ES z dne 20. julija 1998 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi s kolektivnimi odpusti (UL L 225,
12.8.1998, str. 16).

(") Direktiva Sveta 2001/86/ES z dne 8. oktobra 2001 o dopolnitvi Statuta evropske druzbe glede udelezbe delavcev (UL L 294,
10.11.2001, str. 22).



Uradni list Evropske unije 12.12.2019

(30)

(32)

(34)

(35)

Da se izvede analiza porocila za delavce, bi morala druzba, ki izvaja ¢ezmejno operacijo, predstavnikom delavcev
zagotoviti vire, ki so potrebni za ustrezno uveljavljanje pravic, ki izhajajo iz te direktive.

Da se zagotovi, da ni neupravicenega omejevanja soodlocanja delavcev zaradi ¢ezmejne operacije, kadar druzba, ki
izvaja ¢ezmejno operacijo, uvede sistem soodlocanja delavcev, bi morale biti druzba ali druzbe, ki nastanejo zaradi
¢ezmejne operacije, obvezane, da prevzamejo pravno obliko, ki omogoca uveljavljanje teh pravic do soodlocanja,
vkljuéno s prisotnostjo predstavnikov delavcev v ustreznem poslovodnem ali nadzornem organu druzbe ali druzb.
Poleg tega bi morala v takem primeru, kadar se izvajajo pogajanja v dobri veri med druzbo in njenimi delavci, ta
potekati v skladu s postopkom iz Direktive 2001/86/ES, da se doseZe sporazumna resitev, v okviru katere se pravica
druzbe do ¢ezmejne operacije uskladi s pravicami delavcev do soodlo¢anja. Po koncu teh pogajanj bi se morala
smiselno uporabljati bodisi prilagojena in sporazumna resitev bodisi, ¢e dogovor ni dosezen, standardna pravila,
kakor so dolocena v Prilogi k Direktivi 2001/86/ES. Da se za$Citi sporazumna resitev ali uporaba teh standardnih
pravil, druzba v §tirih letih ne bi smela ukiniti pravic do soodlocanja z izvajanjem nadaljnjega preoblikovanja,
zdruzitve ali delitve, cezmejne ali znotraj drzave.

Da se prepreci obid pravic delavcev do soodlocanja s ¢ezmejno operacijo, druzbi ali druzbam, ki izvajajo ¢ezmejno
operacijo in so registrirane v drzavi ¢lanici, ki doloca pravice delavcev do soodlo¢anja, ne bi smelo biti omogoceno,
da izvedejo Cezmejno operacijo, ne da bi najprej zacele pogajanja s svojimi delavci ali njihovimi predstavniki, e je
povprecno Stevilo delavcev, ki jih zaposluje ta druzba, enakovredno stirim petinam nacionalnega praga za uporabo
taksnega soodlocanja delavcev.

Udelezba vseh deleznikov pri ¢ezmejnih operacijah, zlasti delavcev, prispeva k dolgoro¢nemu in trajnostnemu pristopu
druzb na vsem notranjem trgu. V zvezi s tem imata za$cita in spodbujanje pravic delavcev do soodloc¢anja v odboru
druzbe pomembno vlogo, zlasti kadar se druzba seli ali preoblikuje Cezmejno. Zato je uspeSen zakljucek pogajanj
glede pravic do soodlo¢anja v okviru ¢ezmejnih operacij bistvenega pomena in bi ga bilo treba spodbujati.

Da se zagotovita ustrezna porazdelitev nalog med drzavami ¢lanicami ter uspe$na in u¢inkovita predhodna kontrola
¢ezmejnih operacij, bi morali biti pristojni organi drzav ¢lanic druzbe ali druzb, ki izvajajo ¢ezmejno operacijo,
pooblasceni za izdajo potrdila pred preoblikovanjem, pred zdruzitvijo ali pred delitvijo (v nadaljnjem besedilu:
potrdilo pred operacijo). Pristojni organi drzav ¢lanic druzbe ali druzb, nastalih s ¢ezmejno operacijo, ne bi smeli
imeti moZnosti odobriti ¢ezmejne operacije brez tega potrdila.

Za izdajo potrdila pred operacijo bi morale drzave clanice druzbe ali druzb, ki izvajajo ¢ezmejno operacijo, v skladu z
nacionalnim pravom dolociti organ ali organi, ki so pristojni za nadzor zakonitosti operacije. Pristojni organ bi lahko
vkljuceval sodis¢a, notarje ali druge organe, davéni organ ali urad za finan¢ne storitve. Kadar obstaja ve¢ pristojnih
organov, bi morala imeti druzba moZznost zaprositi za potrdilo pred operacijo pri enem samem pristojnem organu, ki
ga dolodijo drzave clanice in bi se moral usklajevati z drugimi pristojnimi organi. Pristojni organ bi moral oceniti
skladnost z vsemi ustreznimi pogoji ter ustrezno dokoncanje vseh postopkov in formalnosti v tej drzavi ¢lanici in bi
moral odlociti, ali se v roku treh mesecev, odkar druzba poda vlogo, izda potrdilo pred operacijo, razen ¢e pristojni
organ resno sumi, da je ¢ezmejna operacija namenjena zlorabam ali goljufijam, ki vodijo k izmikanju pravu Unije ali
nacionalnemu pravu ali obidu tega prava ali katerih cilj je tak$no izmikanje ali obid, ali za kriminalne namene, za
oceno pa je treba upostevati dodatne informacije ali opraviti dodatne preiskovalne dejavnosti.

V nekaterih okolis¢inah bi se lahko pravica druzb do izvedbe ¢ezmejne operacije izkoristila za zlorabe ali goljufije,
na primer za obid pravic delavcev, placil za socialno varnost ali davénih obveznosti, ali za kriminalne namene. Se
posebej se je treba zoperstaviti slamnatim ali navideznim druzbam, vzpostavljenim z namenom izmikanja pravu
Unije ali nacionalnemu pravu ali obida ali krSenja tega prava. Kadar pristojni organ med nadzorom zakonitosti
Cezmejne operacije, vkljutno prek posvetovanja z ustreznimi organi, ugotovi, da je Cezmejna operacija namenjena
zlorabam ali goljufijam, ki vodijo k izmikanju pravu Unije ali nacionalnemu pravu ali obidu tega prava ali katerih
cilj je tak$no izmikanje ali obid, ali za kriminalne namene, ne bi smel izdati potrdila pred operacijo. Ustrezne
postopke, vklju¢no s kakr§no koli oceno, bi bilo treba izvesti v skladu z nacionalnim pravom. V teh primerih bi
pristojni organ moral imeti moZnost podaljsati rok za oceno za najvec tri mesece.
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(36) Kadar pristojni organ resno sumi, da se Cezmejna operacija izvaja z namenom zlorabe ali goljufije, bi morala ocena
obravnavati vsa relevantna dejstva in okoli§¢ine ter upostevati, kadar je to ustrezno, vsaj indice v zvezi z
znacilnostmi ustanovitve v drzavi ¢lanici, kjer bodo druzba ali druzbe registrirane po ¢ezmejni operaciji, vklju¢no z
namenom operacije, sektorjem, nalozbo, ¢istim prihodkom in dobi¢kom ali izgubo, Stevilom delavcev, sestavo
bilance stanja, davénim rezidentstvom, sredstvi in njihovo lokacijo, opremo, dejanskimi lastniki druzbe, obi¢ajnimi
kraji opravljanja dela delavcev in posebnih skupin delavcev, krajem, kjer se placajo socialni prispevki, Stevilom
delavcev, napotenih v letu pred ¢ezmejno operacijo v smislu Uredbe (ES) $t. 883/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta (V) ter Direktive 96/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta (%), Stevilom delavcev, ki delajo isto¢asno v ve¢ kot
eni drzavi ¢lanici v smislu Uredbe (ES) $t. 883/2004, in poslovnimi tveganji, ki jih prevzamejo druzba ali druzbe
pred Cezmejno operacijo in po njej.

Ocena bi prav tako morala upostevati relevantna dejstva in okoli$¢ine v zvezi s pravicami delavcev do soodlocanja,
zlasti kar zadeva pogajanja o teh pravicah, kadar je ta pogajanja sprozilo doseganje stirih petin veljavnega
nacionalnega praga. Vi ti elementi bi se morali obravnavati le kot indici v skupni oceni in se zato ne bi smeli
upostevati loCeno. Pristojni organ lahko Steje, da Ce se zaradi ¢ezmejne operacije vzpostavi u¢inkovito upravljanje
ali gospodarska dejavnost druzbe v drzavi ¢lanici, kjer bodo druzba ali druzbe registrirane po ¢ezmejni operaciji, bi
bil to kazalnik odsotnosti okolis¢in, ki vodijo k zlorabi ali goljufiji.

(37) Pristojnemu organu bi moralo biti tudi omogoceno, da od druzbe, ki izvaja ¢ezmejno operacijo, ali od drugih
pristojnih organov, vklju¢no s tistimi iz ciljne drZave ¢lanice, pridobi vse relevantne informacije in dokumente, da se
izvede nadzor zakonitosti Cezmejne operacije v postopkovnem okviru, dolo¢enem v nacionalnem pravu. Drzave
¢lanice bi morale imeti moznost dolociti mozne posledice za izdajo potrdila pred operacijo v postopkih, ki jih
sprozijo druzbeniki in upniki v skladu s to direktivo.

(38) V oceni, potrebni za pridobitev potrdila pred operacijo, bi se moral pristojni organ imeti moZnost obrniti na
neodvisnega izvedenca. Drzave ¢lanice bi morale doloditi pravila za zagotovitev, da izvedenec ali pravna oseba, v
imenu katere dela izvedenec, deluje neodvisno od druzbe, ki je zaprosila za potrdilo pred operacijo. Izvedenca bi
moral imenovati pristojni organ, pri Cemer ta izvedenec ne bi smel imeti nobene pretekle ali sedanje povezave z
zadevno druzbo, ki bi lahko vplivala na neodvisnost izvedenca.

(39) Da bi zagotovili, da izvajanje ¢ezmejne operacije druzbe ne vpliva na njene upnike, bi moral imeti pristojni organ
moznost preveriti zlasti, ali je druzba izpolnila svoje obveznosti do javnih upnikov in ali so bile kakr$ne koli odprte
obveznosti zadostno zavarovane. Zlasti bi pristojni organ moral imeti moznost preveriti, ali v zvezi z druzbo tece
kakrSen koli sodni postopek zaradi, na primer, kriitve socialnega, delovnega ali okoljskega prava, na podlagi
katerega bi lahko nastale nadaljnje obveznosti druzbe, vklju¢no glede drzavljanov in zasebnih subjektov.

(40) Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti postopkovne zas¢itne ukrepe v skladu s splo$nimi naceli dostopa do pravnega
varstva, vkljuéno z moznostjo pregleda odlocitev pristojnih organov v postopkih v zvezi s ¢ezmejnimi operacijami,
moznostjo zakasnitve trenutka, ko zacne ucinkovati potrdilo pred operacijo, da se strankam omogodi, da pri
pristojnem sodi$¢u vlozZijo tozbo, ter, kadar je to primerno, moznostjo, da se odredijo zacasni ukrepi.

(") Uredba (ES) 3t. 883/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o koordinaciji sistemov socialne varnosti (UL L 166,
30.4.2004, str. 1).

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 96/71/ES z dne 16. decembra 1996 o napotitvi delavcev na delo v okviru opravljanja
storitev (UL L 18, 21.1.1997, str. 1).
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(42)

(43)

(44)

(48)

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da se lahko dokoncanje dolo¢enih postopkovnih korakov, in sicer razkritje
nacrta, predloZitev vloge za potrdilo pred operacijo ter predlozitev vseh informacij in dokumentov za nadzor
zakonitosti Cezmejne operacije, ki ga opravi ciljna drzava ¢lanica, v celoti opravi prek spleta, ne da bi se bilo treba
vlagateljem osebno zglasiti pri pristojnem organu v drzavah ¢lanicah. Po potrebi bi se morala uporabljati pravila
glede uporabe digitalnih orodij in postopkov na podro¢ju prava druzb, vkljuéno z zadevnimi za$Citnimi ukrepi.
Pristojni organ bi moral imeti moznost prejeti vlogo za potrdilo pred operacijo prek spleta, vklju¢no s predlozitvijo
vseh informacij in dokumentov, razen Ce je to za pristojni organ izjemoma tehni¢no nemogoce.

Za zniZanje stroskov, skraj$anje postopkov in zmanjSanje upravnega bremena za druzbe bi morale drzave ¢lanice na
podrogju prava druzb uporabiti nacelo ,samo enkrat®, ki pomeni, da druzbam ni treba predloziti istih informacij ve¢
kot enemu javnemu organu. Od druzb se na primer ne bi smelo zahtevati, da predloZijo iste informacije v nacionalni
register in nacionalnemu uradnemu listu.

Da se zagotovi ustrezna raven preglednosti in uporabe digitalnih orodij in postopkov, bi bilo treba potrdila pred
operacijo, ki jih izdajo pristojni organi v razli¢nih drzavah ¢lanicah, deliti prek sistema povezovanja registrov ter jih
javno objaviti. V skladu s splosnim nacelom, na katerem temelji Direktiva (EU) 2017/1132, bi morala biti ta
izmenjava informacij vedno brezpla¢na.

Cezmejno preoblikovanje vkljucuje spremembo pravne oblike druzbe, ne da bi ta izgubila svojo pravno osebnost.
Vendar niti ¢ezmejno preoblikovanje niti ¢ezmejna zdruzitev ali delitev ne bi smela voditi k obidu zahtev za
ustanovitev druzb v drzavi ¢lanici, kjer bo druzba registrirana po ¢ezmejni operaciji. Druzba bi morala v celoti
spostovati taksne pogoje, vklju¢no z zahtevo po sedezu v ciljni drzavi ¢lanici in zahtevami, povezanimi s
prepovedjo opravljanja funkcije direktorjev. Vendar v primeru ¢ezmejnih preoblikovanj uporaba tak$nih pogojev s
strani ciljne drzave ¢lanice ne bi smela vplivati na kontinuiteto preoblikovane pravne osebnosti druzbe.

Po prejemu potrdila pred operacijo in po preveritvi, da so izpolnjene pravne zahteve drzave clanice, v kateri bo
registrirana druzba po ¢ezmejni operaciji, vkljuéno z moZnim preverjanjem, ali ezmejna operacija predstavlja obid
prava Unije ali nacionalnega prava, bi morali pristojni organi druzbo vpisati v register zadevne drzave ¢lanice. Sele
po tem vpisu bi moral pristojni organ nekdanje drzave clanice druzbe ali druzb, ki izvajajo ¢ezmejno operacijo,
druzbo izbrisati iz svojega registra. Pristojni organi drzave ¢lanice, v kateri bo druzba vpisana v register po ¢ezmejni
operaciji, ne bi smeli imeti moZnosti, da izpodbijajo predloZene informacije iz potrdila pred operacijo.

Za izboljsanje preglednosti cezmejnih operacij, je pomembno, da registri vkljucenih drzav ¢lanic vsebujejo potrebne
informacije iz drugih registrov o druzbah, ki so vklju¢ene v te operacije, da bi bilo mogoce spremljati zgodovino teh
druzb. Zlasti bi moral spis v registru, v katerem je bila druzba registrirana pred ¢ezmejno operacijo, vsebovati novo
registrsko Stevilko, ki je bila dodeljena tej druzbi po ¢ezmejni operaciji. Podobno bi moral spis v registru, v katerem
je druzba registrirana po ¢ezmejni operaciji, vsebovati prvotno registrsko stevilko druzbe, ki je bila dodeljena druzbi
pred ¢ezmejno operacijo.

Kot posledica ¢ezmejnega preoblikovanja bi morala druzba, nastala s preoblikovanjem (v nadaljnjem besedilu:
preoblikovana druzba), ohraniti svojo pravno osebnost, sredstva in obveznosti ter vse svoje pravice in obveznosti,
vkljuéno z vsemi pravicami in obveznostmi, ki izhajajo iz pogodb, dejanj ali opustitev. Preoblikovana druzba bi
morala zlasti upostevati vse pravice in obveznosti, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi ali delovnih razmerij, vklju¢no
z vsemi kolektivnimi pogodbami.

Kot posledica ¢ezmejne zdruZitve bi se morala sredstva in obveznosti ter vse pravice in obveznosti, vklju¢no z vsemi
pravicami in obveznostmi, ki izhajajo iz pogodb, dejanj ali opustitev, prenesti na prevzemno druzbo ali na novo
druzbo, druzbeniki druzb, ki se zdruzujejo, ki ne uveljavljajo svojih pravic do izstopa, pa bi morali postati
druzbeniki prevzemne druzbe oziroma nove druzbe. Prevzemna druzba ali nova druzba bi morala zlasti upostevati
vse pravice in obveznosti, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi ali delovnih razmerij, vkljuéno z vsemi kolektivnimi
pogodbami.
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(49) Kot posledica ¢ezmejne delitve bi se morala sredstva in obveznosti ter vse pravice in obveznosti, vklju¢no z vsemi
pravicami in obveznostmi, ki izhajajo iz pogodb, dejanj ali opustitev, prenesti na druzbe prejemnice v skladu z
dodelitvijo, doloceno v nacrtu delitve, druzbeniki razdeljene druzbe, ki ne uveljavljajo svojih pravic do izstopa, pa bi
morali postati druzbeniki druzb prejemnic, ostati druzbeniki razdeljene druzbe ali postati druzbeniki obeh. Druzbe
prejemnice bi morale zlasti upostevati vse pravice in obveznosti, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi ali delovnih
razmerij, vklju¢no z vsemi kolektivnimi pogodbami.

(50) Zaradi zagotovitve pravne varnosti ne bi smelo biti mogoce, da se ¢ezmejna operacija, ki je zacela ucinkovati v
skladu s postopkom iz te direktive, razglasi za ni¢no. Ta omejitev ne bi smela posegati v pristojnosti drzav ¢lanic
med drugim v zvezi s kazenskim pravom, prepre¢evanjem financiranja terorizma in bojem proti njim, pravom
socialne varnosti, obdav¢evanjem ter prepreCevanjem, odkrivanjem in preiskovanjem kaznivih dejanj v skladu z
nacionalno zakonodajo, zlasti kadar pristojni ali drugi ustrezni organi po zacetku u¢inkovanja cezmejne operacije
ugotovijo, $e posebej s pomodjo novih bistvenih informacij, da je bila ¢ezmejna operacija namenjena zlorabam ali
goljufijam, ki vodijo k izmikanju pravu Unije ali nacionalnemu pravu ali obidu tega prava ali katerih cilj je taksno
izmikanje ali obid, ali za kriminalne namene. V zvezi s tem bi lahko pristojni organi tudi ocenili, ali je bil veljavni
nacionalni prag za soodloc¢anje delavcev drzave ¢lanice druzbe, ki je izvedla ¢ezmejno operacijo, v Sestih letih po
¢ezmejni operaciji doseZen ali preseZen.

(51) Nobena ¢ezmejna operacija ne bi smela vplivati na odgovornost za davéne obveznosti v zvezi z dejavnostjo druzbe
pred to operacijo.

(52) Da se zagotovijo pravice delavcev, razen pravic do soodlocanja, ta direktiva ne vpliva na direktive 98/59]ES,
2001/23[ES, 2002/14/ES in 2009/38/ES. Nacionalno zakonodajo bi bilo treba uporabljati tudi za vprasanja, ki ne
spadajo na podro¢je uporabe te direktive, kot sta obdavéenje ali socialna varnost.

(53) Ta direktiva ne vpliva na pravne ali upravne dolocbe nacionalnega prava, ki so povezane z davki drzav ¢lanic ali
njihovih ozemeljskih in upravnih podenot, vklju¢no z izvr§evanjem davénih pravil v primeru ¢ezmejnih operacij.

(54) Ta direktiva ne posega v direktive Sveta 2009/133/ES (*), (EU) 2015/2376 (%), (EU) 2016/881 (), (EU)
2016/1164 () in (EU) 2018/822 ().

(55) Ta direktiva ne posega v dolocbe Direktive (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta (*), ki obravnavajo
tveganja pranja denarja in financiranja terorizma, zlasti obveznosti, dolocene v njej, povezane z izvajanjem
ustreznih ukrepov skrbnega preverjanja strank z upostevanjem tveganja ter povezane z identifikacijo in vpisom v

register dejanskega lastnika vsakega novoustanovljenega subjekta v drzavi ¢lanici njegove ustanovitve.

(56) Ta direktiva ne vpliva na pravo Unije glede preglednosti in pravic deleznikov v druzbah, ki kotirajo na borzi, ali na
nacionalna pravila, dolo¢ena ali uvedena na podlagi takega prava Unije.

57) Ta direktiva ne vpliva na pravo Unije o posrednikih za posojila in o drugih finan¢nih ustanovah ali na nacionalna
P p je 0 p posoj g
pravila, dolocena ali uvedena na podlagi takega prava Unije.

(**) Direktiva Sveta 2009/133/ES z dne 19. oktobra 2009 o skupnem sistemu obdav¢itve za zdruZitve, delitve, delne delitve, prenose
sredstev in zamenjave kapitalskih delezev druzb iz razli¢nih drzav ¢lanic ter za prenos statutarnega sedeza SE ali SCE med drzavami
¢lanicami (UL L 310, 25.11.2009, str. 34).

(*) Direktiva Sveta (EU) 2015/2376 z dne 8. decembra 2015 o spremembi Direktive 2011/16/EU glede obvezne avtomati¢ne izmenjave
informacij na podro¢ju obdavéenja (UL L 332, 18.12.2015, str. 1).

(') Direktiva Sveta (EU) 2016/881 z dne 25. maja 2016 o spremembi Direktive 2011/16/EU glede obvezne avtomati¢ne izmenjave
informacij na podro¢ju obdavéenja (UL L 146, 3.6.2016, str. 8).

(**) Direktiva Sveta (EU) 2016/1164 z dne 12. julija 2016 o dolocitvi pravil proti praksam izogibanja davkom, ki neposredno vplivajo na
delovanje notranjega trga (UL L 193, 19.7.2016, str. 1).

(") Direktiva Sveta (EU) 2018/822 z dne 25. maja 2018 o spremembi Direktive 2011/16/EU glede obvezne avtomati¢ne izmenjave
informacij na podrocju obdavcenja v zvezi s ¢ezmejnimi aranZmaji, o katerih se poroca (UL L 139, 5.6.2018, str. 1).

(*) Direktiva (EU) 2015849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje
denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive
2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).
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(58) Ker ciljev te direktive, in sicer olajsati in urediti ¢ezmejna preoblikovanja, zdruZitve in delitve, drzave ¢lanice ne
morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi obsega in ucinkov lazje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme
ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(59) Ta direktiva spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava zlasti Listina Evropske unije o temeljnih
pravicah.

(60) V skladu s Skupno politino izjavo z dne 28. septembra 2011 drzav clanic in Komisije o obrazloZitvenih
dokumentih (') se drzave clanice zavezujejo, da bodo v upraviéenih primerih obvestilu o ukrepih za prenos
prilozile enega ali ve¢ dokumentov, v katerih se pojasni razmerje med sestavnimi elementi direktive in ustreznimi
deli nacionalnih instrumentov za prenos. Zakonodajalec meni, da je posredovanje takih dokumentov v primeru te
direktive upraviceno.

(61) Komisija bi morala opraviti vrednotenje te direktive, vklju¢no z vrednotenjem izvajanja dolocb o obveicanju
delavcev in posvetovanju z njimi ter njithovem soodlo¢anju v okviru ¢ezmejnih operacij. Cilj vrednotenja bi moral
biti zlasti oceniti ¢ezmejne operacije, kjer je pogajanja o soodlo¢anju delavcev sprozilo doseganje stirih petin
veljavnega praga, ter preuciti, ali so po ¢ezmejni operaciji te druzbe dosegle ali presegle veljavni prag za soodlocanje
delavcev drzave clanice druzbe, ki je izvedla ¢ezmejno operacijo. V skladu z odstavkom 22 Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje () (v nadaljnjem besedilu: Medinstitucionalni
sporazum) bi moralo to vrednotenje temeljiti na petih merilih, in sicer uspe$nosti, ucinkovitosti, ustreznosti,
skladnosti in dodani vrednosti, ter biti podlaga za ocene ucinka glede morebitnih nadaljnjih ukrepov.

(62) Treba bi bilo zbrati informacije, da se oceni uspesnost dolocb te direktive glede na njene cilje ter da se zagotovi
podlaga za vrednotenje Direktive (EU) 20171132 v skladu z odstavkom 22 Medinstitucionalnega sporazuma.

(63) Direktivo (EU) 20171132 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Spremembe Direktive (EU) 2017/1132

Direktiva (EU) 20171132 se spremeni:
(1) vclenu 1 se Sesta alinea nadomesti z naslednjim:
,— Cezmejnimi preoblikovanji, ¢ezmejnimi zdruzZitvami in ¢ezmejnimi delitvami kapitalskih druzb,;
(2) v clenu 18(3) se vstavi naslednja tocka:
»(aa) dokumenti in informacije iz ¢lenov 86g, 86n, 86p, 123, 127a, 130, 160g, 160n in 160p;*;
(3) clen 24 se spremeni:
(a) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

,(€) podroben seznam podatkov, ki se posredujejo za namen izmenjave informacij med registri, iz ¢lenov 20,
28a, 28c, 30a in 34;";

(b) vstavi se naslednja tocka:

,(ea) podroben seznam podatkov, ki se posredujejo za namen izmenjave informacij med registri in za namene
razkritja, iz ¢lenov 86g, 86n, 86p, 123, 127a, 130, 160g, 160n in 160p;*;

() ULC 369,17.12.2011, str. 14.
(® ULL123,12.5.2016, str. 1.
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(c) v tretjem odstavku se doda naslednji stavek:
,Komisija sprejme izvedbene akte iz tocke (ea) do 2. julija 2020.%
(4) naslov naslova II se nadomesti z naslednjim:
,PREOBLIKOVANJA, ZDRUZITVE IN DELITVE KAPITALSKIH DRUZB*;

(5) v naslovu I se pred poglavjem I vstavi naslednje poglavje:

,POGLAVJE -I

Cezmejna preoblikovanja

Clen 86a

Podrocdje uporabe

1. To poglavje se uporablja za preoblikovanja kapitalskih druzb, ustanovljenih v skladu s pravom drzave ¢lanice in
z registriranim sedeZem, glavno upravo ali glavnim krajem poslovanja v Uniji, v kapitalske druzbe, za katere velja
pravo druge drzave ¢lanice.

2. To poglavije se ne uporablja za ¢ezmejna preoblikovanja, pri katerih je udeleZena druzba s ciljem kolektivnih
naloZb s strani javnosti zagotovljenega kapitala, ki deluje v skladu z nacelom razprsitve tveganj in katere deleZi se na
zahtevo imetnikov odkupijo ali ponovno kupijo, neposredno ali posredno, iz premozenja te druzbe. Ukrepi, s
katerimi ta druzba zagotovi, da se vrednost njenih delezev po borznem tecaju bistveno ne razlikuje od njihove neto
vrednosti, se $tejejo za enakovredne takemu odkupu ali ponovnemu nakupu.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se to poglavje ne uporablja za druzbe v nobeni od naslednjih okolis¢in:
(a) druzba je v likvidaciji in je zacela sredstva razdeljevati svojim druzbenikom;

(b) druzba je predmet uporabe instrumentov, pristojnosti in mehanizmov za re$evanje iz naslova IV Direktive
2014/59/EU.

4. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da tega poglavja ne uporabijo za druzbe:
(a) ki sov postopku zaradi insolventnosti ali udeleZene v okvirih preventivnega prestrukturiranja;
(b) ki so v likvidacijskih postopkih, razen tistih, navedenih v tocki (a) odstavka 3, ali

(c) za katere veljajo ukrepi za preprecevanje kriz, kakor so opredeljeni v tocki 101 ¢lena 2(1) Direktive 2014/59/EU.

Clen 86b

Opredelitev pojmov
Za namene tega poglavja:
(1) ,druzba‘ pomeni kapitalsko druzbo ene od oblik, navedenih v Prilogi II, ki izvede ¢ezmejno preoblikovanje;

(2) ,Cezmejno preoblikovanje’ pomeni operacijo, s katero se druzba brez prenehanja ali likvidacije preoblikuje iz
pravne oblike, pod katero je registrirana v mati¢ni drzavi ¢lanici, v pravno obliko ciljne drzave ¢lanice, kot je
navedeno v Prilogi II, ter prenese vsaj svoj registrirani sedeZ v ciljno drzavo ¢lanico, pri ¢emer ohrani svojo
pravno osebnost;

(3) ,mati¢na drzava ¢lanica‘ pomeni drZavo ¢lanico, v kateri je druzba registrirana pred ¢ezmejnim preoblikovanjem;

(4) ciljna drzava ¢lanica® pomeni drzavo ¢lanico, v kateri je preoblikovana druzba registrirana kot posledica
¢ezmejnega preoblikovanja;

(5) ,preoblikovana druzba‘ pomeni druzbo, ustanovljeno v ciljni drzavi clanici kot posledica cezmejnega
preoblikovanja;
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Clen 86¢

Postopki in formalnosti

V skladu s pravom Unije se pravo mati¢ne drzave ¢lanice uporablja za tiste dele postopkov in formalnosti, ki jih je
treba upostevati v zvezi s ¢ezmejnim preoblikovanjem za pridobitev potrdila pred preoblikovanjem, pravo ciljne
drzave ¢lanice pa se uporablja za tiste dele postopkov in formalnosti, ki jih je treba upostevati po prejemu potrdila
pred preoblikovanjem.

Clen 864

Nacrt Cezmejnih preoblikovanj

Upravni ali poslovodni organ druzbe pripravi naért ¢ezmejnega preoblikovanja. Nacrt ¢ezmejnega preoblikovanja
vkljucuje vsaj naslednje podatke:

(a) pravno obliko, firmo in kraj registriranega sedeza druzbe v mati¢ni drzavi ¢lanici;
(b) pravno obliko, firmo in kraj registriranega sedeza, ki se predlagajo za preoblikovano druzbo v ciljni drzavi ¢lanici;

(c) ustanovitveni akt druzbe v ciljni drZavi ¢lanici, kadar je to primerno, in statute, e so v obliki posebnega
dokumenta;

(d) predlagani okvirni ¢asovni razpored za cezmejno preoblikovanje;

(e) pravice, ki jih preoblikovana druzba dodeli druzbenikom, ki imajo posebne pravice, ali imetnikom vrednostnih
papirjev, razen delezev, ki predstavljajo kapital druzbe, ali predlagane ukrepe v zvezi z njimi;

(f) morebitne zascitne ukrepe, ponujene upnikom, kot so jamstva ali porostva;

() katero koli posebno ugodnost, ki jo imajo ¢lani upravnih, poslovodnih, nadzornih ali kontrolnih organov druzbe;
(h) alije druzba v mati¢ni drzavi ¢lanici v preteklih petih letih prejela morebitne spodbude ali subvencije;

(i) podrobnosti o ponudbi denarnega nadomestila za druzbenike v skladu s ¢lenom 86i;

() verjetne vplive Cezmejnega preoblikovanja na zaposlovanje;

(k) kadar je to primerno, informacije o postopkih, s katerimi so v skladu s ¢lenom 86! dolocene ureditve o udelezbi
delavcev pri opredelitvi njihovih pravic do soodlocanja v preoblikovani druzbi.

Clen 86e

Porocilo upravnega ali poslovodnega organa za druzbenike in delavce

1. Upravni ali poslovodni organ druzbe pripravi porocilo za druzbenike in delavce, s katerim pojasni in utemelji
pravne in gospodarske vidike ¢ezmejnega preoblikovanja, pojasni pa tudi posledice ¢ezmejnega preoblikovanja za
delavce.

Pojasni zlasti posledice cezmejnega preoblikovanja za prihodnje poslovanje druzbe.

2. Porocilo vsebuje tudi oddelek za druzbenike in oddelek za delavce.

Druzba se lahko odloéi, da bo pripravila bodisi eno porocilo s tema dvema oddelkoma bodisi lo¢eni porocili za
druzbenike in delavce, ki vsebujeta ustrezni oddelek.

3. Voddelku porocila za druzbenike se zlasti pojasni naslednje:

(@) denarno nadomestilo in metoda za dolocitev denarnega nadomestila;

(b) posledice ¢ezmejnega preoblikovanja za druzbenike;

(c) pravice in pravna sredstva, ki so v skladu s ¢lenom 86j na voljo druzbenikom.

4. Oddelek porocila za druzbenike se ne zahteva, kadar se vsi druzbeniki druzbe tej zahtevi odpovejo. Drzave
¢lanice lahko iz dolocb tega ¢lena izvzamejo druzbe z enim druzbenikom.
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5. Voddelku poro¢ila za delavce se zlasti pojasni naslednje:

(a) posledice ¢ezmejnega preoblikovanja za delovna razmerja ter po potrebi morebitne ukrepe za zaiito teh
razmerij;

(b) kakrsne koli bistvene spremembe veljavnih pogojev za zaposlitev ali krajev poslovanja druzbe;
(c) kako dejavniki iz tock (a) in (b) vplivajo na morebitne podruznice druzbe.

6.  Porocilo ali porocila, skupaj z nalrtom Cezmejnega preoblikovanja, Ce je na voljo, so druzbenikom in
predstavnikom delavcev ali, kadar teh predstavnikov ni, samim delavcem v vsakem primeru dostopna v elektronski
obliki, in sicer najmanj $est tednov pred datumom skups¢ine iz ¢lena 86h.

7. Kadar upravni ali poslovodni organ druzbe pravocasno prejme mnenje o informacijah iz odstavkov 1 in 5 od
predstavnikov delavcev ali, kadar teh predstavnikov ni, mnenje delavcev samih, kakor je to dolo¢eno v nacionalnem
pravu, se o tem obvesti druzbenike, to mnenje pa se priloZi porocilu.

8. Oddelek porocila za delavce ne zahteva, kadar druzba in njene morebitne podruznice nimajo nobenih drugih
delavcev, razen tistih, ki so del upravnega ali poslovodnega organa.

9.  Kadar se oddelku porocila za druzbenike iz odstavka 3 odpove v skladu z odstavkom 4 in kadar se oddelek za
delavce iz odstavka 5 ne zahteva v skladu z odstavkom 8, se porocilo ne zahteva.

10.  Odstavki 1 do 9 tega ¢lena ne posegajo v veljavne postopke obve$¢anja in posvetovanja ter pravice do njiju, ki
so bili dolo¢eni na nacionalni ravni na podlagi prenosa direktiv 2002/14/ES ali 2009/38|ES.

Clen 86f

Porocilo neodvisnega izvedenca

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da neodvisni izvedenec preuci nacrt ¢ezmejnega preoblikovanja in pripravi porocilo
za druzbenike. To porocilo se druzbenikom da na voljo vsaj en mesec pred datumom skupscine iz ¢lena 86h.
Izvedenec je lahko glede na pravo drzave ¢lanice fizi¢na ali pravna oseba.

2.V porodilo iz odstavka 1 se v vsakem primeru vklju¢i mnenje izvedenca o tem, ali je denarno nadomestilo
ustrezno. Pri oceni denarnega nadomestila izvedenec uposteva morebitno trino ceno delezev v druzbi pred
obvestilom o predlaganem preoblikovanju ali vrednost druzbe brez ucinka predlaganega preoblikovanja, kakor je
dolocena v skladu s splosno sprejetimi metodami vrednotenja. Porocilo vsaj:

(a) navede uporabljeno metodo ali metode za dolocitev predlaganega denarnega nadomestila;

(b) navede, ali je uporabljena metoda, ali metode, primerna za oceno denarnega nadomestila, navede vrednost,
izra¢unano s temi metodami, ter poda mnenje o relativni pomembnosti, pripisani tem metodam pri izraunu
vrednosti, o kateri se odloca, ter

(c) poda opis kakr$nih koli posebnih tezav, ki so se pojavile pri vrednotenju.
Izvedenec je upravicen, da od druzbe pridobi vse informacije, potrebne za izpolnitev svojih nalog.

3. Ce se tako dogovorijo vsi druzbeniki druzbe, nista potrebna niti pregled nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja s
strani neodvisnega izvedenca niti porocilo neodvisnega izvedenca.

Drzave ¢lanice lahko iz uporabe tega ¢lena izvzamejo druzbe z enim druzbenikom.
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Clen 86g

Razkritje

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da druzba razkrije naslednje dokumente in da so javno dostopni v registru mati¢ne
drzave ¢lanice vsaj en mesec pred datumom skupscine iz ¢lena 86h:

(a) nacrt ¢ezmejnega preoblikovanja ter

(b) obvestilo, s katerim se druzbenike, upnike in predstavnike delavcev druzbe ali, kadar teh predstavnikov ni, delavce
same obvesti, da lahko druzbi najpozneje pet delovnih dni pred datumom skups¢ine predlozijo pripombe v zvezi
z naértom ¢ezmejnega preoblikovanja.

Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da se porocilo neodvisnega izvedenca razkrije in je javno dostopno v registru.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko druzba pred razkritjem porocila neodvisnega izvedenca iz njega izvzame zaupne
informacije.

Dokumenti, razkriti v skladu s tem odstavkom, so dostopni tudi prek sistema povezovanja registrov.

2. Drzave ¢lanice lahko druzbo izvzamejo iz zahteve po razkritju iz odstavka 1 tega ¢lena, kadar ta druzba za
neprekinjeno obdobje, ki se za¢ne najmanj en mesec pred datumom, dolo¢enim za skupi¢ino iz ¢lena 86h, in se ne
konca pred zakljuckom te skupscine, na svojem spletnem mestu javnosti zagotovi brezplacen dostop do dokumentov
iz odstavka 1 tega ¢lena.

Vendar drzave ¢lanice za to izvzetje ne dolocijo nikakr$nih zahtev ali omejitev, razen tistih, ki so nujne za zagotovitev
varnosti spletnega mesta in pristnosti dokumentov in ki so sorazmerne z izpolnitvijo teh ciljev.

3. Kadar druzba zagotovi dostop nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, registru
mati¢ne drzave ¢lanice vsaj en mesec pred datumom skups¢ine iz ¢lena 86h predlozi naslednje informacije:

(a) pravno obliko, firmo in kraj registriranega sedeZa v mati¢ni drzavi ¢lanici, pa tudi predlagano pravno obliko,
firmo in kraj registriranega sedeza preoblikovane druzbe v ciljni drZavi ¢lanici;

(b) register, pri katerem so za druzbo vloZeni dokumenti iz ¢lena 14, in njeno registrsko Stevilko v navedenem
registru;

(c) navedbo ureditev, sprejetih za uresni¢evanje pravic upnikov, delavcev in druzbenikov, ter

(d) podrobnosti o spletnem mestu, na katerem je mogoce prek spleta in brezpla¢no pridobiti nacrt ¢ezmejnega
preoblikovanja, obvestilo iz odstavka 1, porocilo neodvisnega izvedenca ter popolne informacije o ureditvah iz
tocke (c) tega odstavka.

Register mati¢ne drzave ¢lanice zagotovi, da so informacije iz to¢k (a) do (d) prvega pododstavka javno dostopne.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko zahteve iz odstavkov 1 in 3 v celoti izpolnijo prek spleta, ne da bi se bilo
treba vloznikom osebno zglasiti pri katerem koli pristojnem organu v mati¢ni drzavi ¢lanici, v skladu z ustreznimi
dolo¢bami poglavja III naslova I.

5. Drzave ¢lanice lahko poleg razkritja iz odstavkov 1, 2 in 3 tega ¢lena zahtevajo, da se nacrt ¢ezmejnega
preoblikovanja ali informacije iz odstavka 3 tega ¢lena objavijo v njihovem nacionalnem uradnem listu ali na
osrednji elektronski platformi v skladu s ¢lenom 16(3). V tem primeru drzave clanice zagotovijo, da register
posreduje ustrezne informacije nacionalnemu uradnemu listu ali osrednji elektronski platformi.

6.  Drzave clanice zagotovijo, da so dokumentacija iz odstavka 1 ali informacije iz odstavka 3 javnosti dostopne
brezpla¢no prek sistema povezovanja registrov.

Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da nobene pristojbine, ki jih registri druzbam zaracunajo za razkritje iz odstavkov 1 in
3 ter, kadar je ustrezno, za objavo iz odstavka 5, ne presegajo povracila stroskov zagotavljanja teh storitev.
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Clen 86h

Odobritev s strani skups¢ine

1. Poseznanitvi s porocili iz ¢lenov 86e in 86f, kadar je ustrezno, mnenji delavcev, predlozenimi v skladu s ¢lenom
86e¢, in pripombami, predlozenimi v skladu s ¢lenom 86g, skups¢ina druzbe z resolucijo odlodi, ali bo odobrila nacrt
¢ezmejnega preoblikovanja in ali bo sprejela ustanovitveni akt in statute, ¢e so v obliki posebnega dokumenta.

2. Skupi¢ina druzbe lahko zadrzi pravico do pogojevanja izvedbe Cezmejnega preoblikovanja s svojo izrecno
potrditvijo ureditev iz ¢lena 861.

3. Drzave clanice zagotovijo, da se na skup$¢ini za odobritev nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja in morebitne
spremembe tega nacrta zahteva ve¢ina najmanj dveh tretjin, vendar ne ve¢ kot 90 % glasov, ki se nanasajo bodisi na
deleze bodisi na zastopani vpisani kapital. V nobenem primeru glasovalni prag ni vi§ji od tistega, ki ga za odobritev
Cezmejnih zdruzitev doloca nacionalno pravo.

4. Kadar se zaradi klavzule iz nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja ali morebitne spremembe ustanovitvenega akta
druzbe, ki se preoblikuje, povecajo ekonomske obveznosti druzbenika do druzbe ali tretjih oseb, lahko drzava
¢lanica v teh posebnih okolis¢inah zahteva, da je za to klavzulo ali spremembo ustanovnega akta potrebna odobritev
zadevnega druzbenika, pod pogojem, da ta druzbenik ne more uveljavljati pravic iz ¢lena 86i.

5. Drzave clanice zagotovijo, da odobritve ¢ezmejnega preoblikovanja s strani skup3¢ine ni mogoce izpodbijati
zgolj iz naslednjih razlogov:

(a) denarno nadomestilo iz tocke (i) ¢lena 86d je bilo neustrezno doloc¢eno ali

(b) informacije, dane glede denarnega nadomestila iz tocke (a), ne izpolnjujejo pravnih zahtev.

Clen 86i

Zascita druzbenikov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo vsaj druzbeniki druzbe, ki so glasovali proti odobritvi nacrta cezmejnega
preoblikovanja, pravico do odsvojitve svojih delezev za ustrezno denarno nadomestilo, pod pogoji iz odstavkov 2 do
5.

Drzave ¢lanice lahko pravico iz prvega pododstavka priznajo tudi drugim druzbenikom druzbe.

Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da se izrecno nasprotovanje nacrtu ¢ezmejnega preoblikovanja, namera druzbenikov
uveljavljati pravico do odsvojitve svojih delezev, ali oboje, ustrezno dokumentira vsaj na skup$¢ini iz ¢lena 86h.
Drzave ¢lanice lahko dovolijo, da se zabelezba nasprotovanja nacrtu ezmejnega preoblikovanja Steje kot ustrezno
dokumentiranje glasovanja proti.

2. Drzave ¢lanice dolocijo rok, v katerem morajo druzbeniki iz odstavka 1 druzbi priglasiti svojo odlocitev o
uveljavljanju pravice do odsvojitve svojih deleZev. Rok ne presega enega meseca po zasedanju skupscine iz ¢lena 86h.
Drzave ¢lanice zagotovijo, da druzba dolo¢i elektronski naslov za prejemanje te prijave v elektronski obliki.

3. Drzave clanice dolocijo tudi rok, v katerem je treba izplacati denarno nadomestilo, dolo¢eno v nacrtu
Cezmejnega preoblikovanja. Ta rok se ne sme iztedi pozneje kot dva meseca po datumu zaletka ucinkovanja
¢ezmejnega preoblikovanja v skladu s ¢lenom 86q.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko vsi druzbeniki, ki so priglasili svojo odloc¢itev o uveljavljanju pravice do
odsvojitve svojih delezev, vendar menijo, da denarno nadomestilo, ki ga ponuja druzba, ni bilo ustrezno doloceno,
pred pristojnim organom ali organom, pooblas¢enim po nacionalnem pravu, zahteva dodatno denarno nadomestilo.
Drzave ¢lanice dolocijo rok za zahtevanje dodatnega denarnega nadomestila.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da konéna odlocitev o dodatnem denarnem nadomestilu velja za vse druzbenike, ki so
priglasili svojo odlocitev o uveljavljanju pravice do odsvojitve svojih delezev v skladu z odstavkom 2.
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5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pravice iz odstavkov 1 do 4 ureja pravo mati¢ne drzave ¢lanice in da ima ta
mati¢na drzava ¢lanica izklju¢no pristojnost za reSevanje morebitnih sporov v zvezi s temi pravicami.

Clen 86j

Zascita upnikov

1. Drzave clanice zagotovijo ustrezen sistem za zasCito interesov upnikov, katerih terjatve so starejSega datuma
kakor razkritje nacrta cezmejnega preoblikovanja in $e niso zapadle do dneva tega razkritja.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko upniki, ki niso zadovoljni s ponujenimi za$¢itnimi ukrepi iz nacrta ¢ezmejnega
preoblikovanja, kot je dolo¢eno v tocki (f) ¢lena 86d, v treh mesecih od razkritja nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja iz
¢lena 86g pri ustreznem upravnem ali sodnem organu zaprosijo za ustrezne zaiCitne ukrepe, ¢e lahko ti upniki
verodostojno izkazejo, da je zaradi ¢ezmejnega preoblikovanja ogrozeno poplacilo njihovih terjatev in da jim druzba
ni zagotovila ustreznih za$citnih ukrepov.

Drzave clanice zagotovijo, da so za3citni ukrepi odvisni od u¢inkovanja ¢ezmejnega preoblikovanja v skladu s ¢clenom
86q.

2. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da upravni ali poslovodni organ druzbe zagotovi izjavo, ki pravilno odraza njen
trenutni finan¢ni poloZaj na datum, ki ni zgodnejsi kot mesec pred razkritjem te izjave. V izjavi navede, da na podlagi
informacij, ki so na voljo upravnemu ali poslovodnemu organu druzbe na datum te izjave, in opravljenih smiselnih
poizvedb ta upravni ali poslovodni organ ni seznanjen z nobenim razlogom, na podlagi katerega druzba po zacetku
ucinkovanja preoblikovanja ne bi mogla izpolniti svojih obveznosti, ko bodo te zapadle v placilo. Izjava se razkrije
skupaj z na¢rtom Cezmejnega preoblikovanja v skladu s ¢lenom 86g.

3. Odstavka 1 in 2 ne posegata v uporabo prava mati¢ne drzave Clanice glede poplacila ali zai¢ite denarnih ali
nedenarnih obveznosti do javnih organov.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da upniki, katerih terjatve so starejSe od razkritja nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja,
lahko sprozijo postopek zoper druzbo tudi v mati¢ni drzavi ¢lanici v roku dveh let od datuma, ko je preoblikovanje
zalelo ucinkovati, brez poseganja v pravila o pristojnosti, ki izhajajo iz prava Unije ali nacionalnega prava ali
pogodbenega sporazuma. Moznost, da se sproZi tak postopek, dopolnjuje ostala pravila o izbiri pristojnosti, ki
veljajo v skladu s pravom Unije.

Clen 86k

Obvescanje delavcev in posvetovanje z njimi

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se pri ¢ezmejnem preoblikovanju spostujejo pravice delavcev do obveséenosti in
posvetovanja ter se izvriujejo v skladu s pravnim okvirom iz Direktive 2002/14/ES in po potrebi v skladu z Direktivo
2009/38ES za druzbe ali povezane druzbe na obmodju Skupnosti. Drzave ¢lanice lahko odlocijo, da se pravice
delavcev do obvescenosti in posvetovanja uporabljajo tudi za delavce druzb, ki niso navedene v ¢lenu 3(1) Direktive
2002/14/ES.

2. Drzave clanice ne glede na clen 86e(7) in tocko (b) ¢lena 86g(1) zagotovijo, da se pravice delavcev do
obvesCenosti in posvetovanja spostujejo, vsaj preden se odlo¢i o naértu ¢ezmejnega preoblikovanja ali porocilu iz
¢lena 86e, kar nastopi prej, tako da se delavcem poda obrazlozen odgovor pred zasedanjem skup$cine iz ¢lena 86h.

3. Drzave clanice brez poseganja v morebitne veljavne dolocbe ali prakse, ki so ugodnejse za delavce, dolocijo
nacine ureditve izvajanja pravice do obve$¢anja in posvetovanja v skladu s clenom 4 Direktive 2002/14/ES.
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Clen 861

Soodlocanje delavcev

1. Brez poseganja v odstavek 2 veljajo za preoblikovano druzbo veljavna pravila glede soodlocanja delavcev, ¢e
tak$na pravila obstajajo, v ciljni drzavi ¢lanici.

2. Vendar se veljavna pravila glede soodlocanja delavcev, ¢e taksna pravila obstajajo, v ciljni drzavi ¢lanici ne
uporabljajo, kadar ima druzba v Sestih mesecih pred razkritjem nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja povpre¢no Stevilo
delavcev, ki je enakovredno §tirim petinam veljavnega praga, kakor je dolocen v pravu mati¢ne drzave ¢lanice, za
sprozitev soodlo¢anja delavcev v smislu tocke (k) ¢lena 2 Direktive 2001/86/ES, ali kadar pravo ciljne drzave ¢lanice
ne doloca:

(a) vsaj enake ravni soodlocanja delavcev, kot je uveljavljena v druzbi pred ¢ezmejnim preoblikovanjem, ki se meri
kot sorazmerni delez predstavnikov delavcev med ¢lani upravnega ali nadzornega organa ali njunih odborih ali v
skupini za upravljanje, odgovorni za profitne enote druzbe, ¢e predstavniki delavcev obstajajo, ali

(b) enake moznosti uveljavljanja pravic do soodlocanja, kot jo uzivajo delavci, zaposleni v ciljni drzavi ¢lanici, tudi za
delavce v obratih preoblikovane druzbe, ki so v drugih drzavah ¢lanicah.

3.V primerih iz odstavka 2 tega ¢lena soodlocanje delavcev v preoblikovani druzbi in njihovo udelezbo pri
opredelitvi tak$nih pravic smiselno in ob upostevanju odstavkov 4 do 7 tega ¢lena urejajo drzave ¢lanice v skladu z
naceli in postopki, dolo¢enimi v ¢lenu 12(2) in (4) Uredbe (ES) §t. 2157/2001, in z naslednjimi dolo¢bami Direktive
2001/86]ES:

(a) ¢lenom 3(1), tockama (a)(i) in (b) ¢lena 3(2), ¢lenom 3(3), prvima dvema stavkoma ¢lena 3(4) ter clenom 3(5) in

(7);

(b) clenom 4(1), tockami (a), (g) in (h) ¢lena 4(2) ter clenom 4(3) in (4);

(c) ¢lenom 5;

(d) ¢lenom 6;

() clenom 7(1), razen druge alinee tocke (b);

() c¢leni 8, 10,11 in 12 ter

(2) tocko (a) dela 3 Priloge.

4. Pri dolocanju nacel in postopkov iz odstavka 3 drzave ¢lanice:

(a) dodelijo posebnemu pogajalskemu organu pravico, da z dvotretjinsko ve¢ino svojih ¢lanov, ki predstavljajo
najmanj dve tretjini delavcev, odlodi, da ne bo zacel pogajanj ali da bo prekinil Ze zaceta pogajanja in se bo
skliceval na veljavna pravila glede soodlo¢anja v ciljni drzavi clanici;

(b) lahko v primeru, ko se po predhodnih pogajanjih uporabijo standardna pravila glede soodlo¢anja, in ne glede na
ta pravila odlocijo omejiti delez predstavnikov delavcev v upravnem organu preoblikovane druzbe. Ce pa v
druzbi predstavniki delavcev predstavljajo vsaj tretjino upravnega ali nadzornega organa, omejitev ne more
privesti do deleZa predstavnikov delavcev v upravnem organu, manjSega od ene tretjine;

(c) zagotovijo, da se pravila glede soodlocanja delavcev, ki so se uporabljala pred ¢ezmejnim preoblikovanjem, Se
naprej uporabljajo do datuma zacetka uporabe vseh pozneje dogovorjenih pravil ali, ¢e dogovorjenih pravil ni,
do zacetka uporabe standardnih pravil v skladu s tocko (a) dela 3 Priloge k Direktivi 2001/86/ES.

5. Razsiritev pravic do soodlo¢anja na delavce v preoblikovani druzbi, ki so zaposleni v drugih drzavah ¢lanicah,

kakor je navedeno v tocki (b) odstavka 2, drzavam ¢lanicam, ki se za to odlo¢ijo, ne nalaga nikakr$nih obveznosti

upostevanja teh delavcev pri izratunavanju praga delavcev, potrebnega za uveljavljanje pravice do soodlocanja v

skladu z nacionalnim pravom.

6. Kadar bo za katero izmed preoblikovanih druzb veljal sistem soodlocanja delavcev v skladu s pravili iz
odstavka 2, je ta dolzna prevzeti tako pravno obliko, ki omogoca uveljavljanje pravic do soodlocanja.
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7. Kadar preoblikovana druzba deluje po sistemu soodlocanja delavcev, je dolzna sprejeti ukrepe za zagotovitev, da
so pravice do soodlocanja delavcev v primeru vsakega naknadnega preoblikovanja, zdruZitve ali delitve, ¢ezmejne ali
znotraj drzave, v roku §tirih let po zacetku uéinkovanja ¢ezmejnega preoblikovanja zaiCitene s smiselno uporabo
pravil iz odstavkov 1 do 6.

8.  Druzba svoje delavce ali njihove predstavnike brez nepotrebnega odlasanja obvesti o izidu pogajanj v zvezi s
soodlocanjem delavcev.

Clen 86m

Potrdilo pred preoblikovanjem

1. Drzave clanice dolocijo sodidce, notarja ali drug organ ali organe, ki so pristojni za nadzor zakonitosti
Cezmejnih preoblikovanj, v zvezi s tistimi deli postopka, ki jih ureja pravo mati¢ne drzave Clanice, ter za izdajo
potrdila pred preoblikovanjem, ki potrjuje upostevanje vseh ustreznih pogojev in pravilno dokoncanje vseh
postopkov in formalnosti v mati¢ni drzavi ¢lanici (v nadaljnjem besedilu: pristojni organ).

To dokoncanje postopkov in formalnosti lahko vkljucuje poplacila ali zas¢ito denarnih ali nedenarnih obveznosti do
javnih organov ali izpolnjevanje posebnih sektorskih zahtev, vkljuéno z zas¢ito obveznosti, ki izhajajo iz tekocih
postopkov.

2. Drzave clanice zagotovijo, da se vlogi za pridobitev potrdila pred preoblikovanjem, ki jo vlozi druzba, prilozi
naslednje:

(a) nacrt ¢ezmejnega preoblikovanja;

(b) porocilo in morebitno dodano mnenje iz ¢lena 86e pa tudi porocilo iz ¢lena 86f, kadar so na voljo;
(c) vse pripombe, podane v skladu s ¢lenom 86g(1), in

(d) informacije o odobritvi s strani skupscine iz ¢lena 86h.

3. Drzave clanice lahko zahtevajo, da se vlogi druzbe za pridobitev potrdila pred preoblikovanjem priloZijo
dodatne informacije, zlasti o:

(a) stevilu delavcev v Casu priprave nacrta ¢ezmejnega preoblikovanja;
(b) obstoju podruznic in njihovih geografskih lokacijah;
(c) informacijah o izpolnjevanju obveznosti druzbe do javnih organov.

Ce druzba ne zagotovi teh informacij, lahko pristojni organi za namene tega odstavka zanje zaprosijo druge ustrezne
organe.

4.  Drzave clanice zagotovijo, da se lahko vloga iz odstavkov 2 in 3, vklju¢no s predlozitvijo vseh informacij in
dokumentov, v celoti izpolni prek spleta, ne da bi se bilo treba vloznikom osebno zglasiti pri pristojnem organu, v
skladu z ustreznimi dolo¢bami poglavja Il naslova 1.

5.V zvezi z upostevanjem pravil glede soodlocanja delavcev, kakor je doloceno v ¢lenu 861, pristojni organ
mati¢ne drZave ¢lanice preveri, da nacrt ¢ezmejnega preoblikovanja vkljucuje informacije o postopkih, s katerimi se
dolo¢ijo ustrezne ureditve, in 0 moznostih za taksne ureditve.

6.  Vokviru nadzora iz odstavka 1 pristojni organ pregleda naslednje:
(a) vse dokumente in informacije, predloZene pristojnemu organu v skladu z odstavkoma 2 in 3;
(b) navedbo druzbe, da se je postopek iz ¢lena 861(3) in (4) zacel, kadar je to ustrezno.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se nadzor iz odstavka 1 pripravi v treh mesecih od datuma prejema dokumentov
in informacij v zvezi z odobritvijo ¢ezmejnega preoblikovanja s strani skups¢ine druzbe. Izidi tega nadzora so lahko
naslednji:

(a) kadar se ugotovi, da ¢ezmejno preoblikovanje izpolnjuje vse ustrezne pogoje ter da so bili dokon¢ani vsi potrebni
postopki in formalnosti, pristojni organ izda potrdilo pred preoblikovanjem;

(b) kadar se ugotovi, da ¢ezmejno preoblikovanje ne izpolnjuje vseh ustreznih pogojev ali da niso bili dokoncani vsi
potrebni postopki in formalnosti, pristojni organ ne izda potrdila pred preoblikovanjem in druzbo obvesti o
razlogih za svojo odlocitev; v takem primeru pristojni organ lahko da druzbi priloznost, da izpolni ustrezne
pogoje ali da v ustreznem roku dokonca postopke in formalnosti.
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8.  Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organ ne izda potrdila pred preoblikovanjem, kadar se v skladu z
nacionalnim pravom ugotovi, da je ¢ezmejno preoblikovanje namenjeno zlorabam ali goljufijam, ki vodijo k
izmikanju pravu Unije ali nacionalnemu pravu ali obidu tega prava, ali katerih cilj je tak§no izmikanje ali obid, ali za
kriminalne namene.

9.  Kadar pristojni organ pri nadzoru iz odstavka 1 resno sumi, da je Cezmejno preoblikovanje namenjeno
zlorabam ali goljufijam, ki vodijo k izmikanju pravu Unije ali nacionalnemu pravu ali obidu tega prava, ali katerih cilj
je tak$no izmikanje ali obid, ali za kriminalne namene, uposteva relevantna dejstva in okolis¢ine, kot so, kadar
primerno, indici, ki pa se ne obravnavajo lo¢eno, s katerimi se je seznanil med nadzorom iz odstavka 1, vklju¢no s
posvetovanjem z ustreznimi organi. Ocena za namene tega odstavka se opravi za vsak posamezni primer po
postopku, ki ga ureja nacionalno pravo.

10.  Kadar je treba za oceno iz odstavkov 8 in 9 upostevati dodatne informacije ali opraviti dodatne preiskovalne
dejavnosti, se lahko trimese¢ni rok iz odstavka 7 podaljsa za najve tri mesece.

11.  Kadar zaradi zapletenosti ¢ezmejnih postopkov ocene ni mogoce izvesti v rokih, dolo¢enih v odstavkih 7 in
10, drzave ¢lanice zagotovijo, da je vloznik pred iztekom teh rokov obvescen o razlogih za morebitno zamudo.

12.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko pristojni organ v okviru postopkovnega okvira, dolocenega v
nacionalnem pravu, posvetuje z drugimi ustreznimi organi, pristojnimi za razli¢na podrodja, ki se nanasajo na
¢ezmejno preoblikovanje, vkljuéno z organi iz ciljne drzave ¢lanice, ter od teh organov in druzbe pridobi informacije

in dokumente, ki jih potrebuje za nadzor zakonitosti ¢ezmejnega preoblikovanja. Pristojni organ se lahko za namene
ocene obrne na neodvisnega izvedenca.

Clen 86n
Prenos potrdila pred preoblikovanjem
1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se potrdilo pred preoblikovanjem izmenja z organi iz ¢lena 860(1) prek sistema

povezovanja registrov.

Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da je potrdilo pred preoblikovanjem na voljo prek sistema povezovanja registrov.

2. Dostop do potrdila pred preoblikovanjem je za organe iz ¢lena 860(1) in za registre brezpladen.

Clen 860

Nadzor zakonitosti cezmejnega preoblikovanja s strani ciljne drZave ¢lanice

1. Drzave clanice dolocijo sodisce, notarja ali drug organ, ki je pristojen za nadzor zakonitosti cezmejnega
preoblikovanja v zvezi s tistim delom postopka, ki ga ureja pravo ciljne drzave ¢lanice, ter za odobritev cezmejnega
preoblikovanja.

Ta organ zlasti zagotovi, da preoblikovana druzba uposteva dolo¢be nacionalnega prava o ustanovitvi in vpisu druzb
v register in, kadar je to ustrezno, da so ureditve glede soodloc¢anja delavcev dolocene v skladu s ¢lenom 861.

2. Za namene odstavka 1 tega ¢lena druzba predlozi organu iz odstavka 1 tega ¢lena nalrt ezmejnega
preoblikovanja, ki ga je odobrila skupi¢ina iz ¢lena 86h.

3. Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da se lahko kakr3na koli vloga za namene odstavka 1, ki jo vloZi druzba, vklju¢no
s predlozitvijo vseh informacij in dokumentov, v celoti izpolni prek spleta, ne da bi se bilo treba vloznikom osebno
zglasiti pri organu iz odstavka 1, v skladu z ustreznimi dolo¢bami poglavja Il naslova 1.

4. Organ iz odstavka 1 odobri ¢ezmejno preoblikovanje, takoj ko ugotovi, da so upostevani vsi ustrezni pogoji in
pravilno dokoncane vse formalnosti v ciljni drzavi ¢lanici.

5. Potrdilo pred preoblikovanjem organ iz odstavka 1 sprejme kot nedvomno potrdilo pravilnega dokoncanja
ustreznih postopkov in formalnosti pred preoblikovanjem v mati¢éni drzavi ¢lanici, brez katerega Cezmejnega
preoblikovanja ni mogoce odobriti.
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Clen 86p

Vpis v register

1. Zakonodaja mati¢ne drzave ¢lanice in ciljne drzave ¢lanice doloca ureditve za razkritje dokon¢anja cezmejnega
preoblikovanja v njunih registrih v skladu s ¢lenom 16, kar zadeva ozemlje teh drzav ¢lanic.

2. Drzave clanice zagotovijo, da se v njihove registre vpiSejo vsaj naslednje informacije:
(a) v registru ciljne drzave ¢lanice, da je vpis preoblikovane druZbe v register posledica ¢ezmejnega preoblikovanja;
(b) v registru ciljne drzave ¢lanice, datum vpisa preoblikovane druzbe v register;

(c) v registru maticne drzave clanice, da je izbris ali odstranitev druzbe iz registra posledica Cezmejnega
preoblikovanja;

(d) v registru mati¢ne drzave ¢lanice, datum izbrisa ali odstranitve druzbe iz registra;

(e) v registrih mati¢ne drzave ¢lanice in ciljne drzave ¢lanice, registrska Stevilka, firma in pravna oblika druzbe
oziroma registrska $tevilka, firma in pravna oblika preoblikovane druzbe.

Registri zagotovijo, da so informacije iz prvega pododstavka javno dostopne in da so na voljo prek sistema
povezovanja registrov.

3. Drzave clanice zagotovijo, da register v ciljni drZavi ¢lanici prek sistema povezovanja registrov uradno obvesti
register v mati¢ni drzavi ¢lanici, da je Cezmejno preoblikovanje zacelo u¢inkovati. Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da
se vpis v register druzbe izbrise ali odstrani iz registra takoj po prejemu tega uradnega obvestila.

Clen 864
Dan zacetka u¢inkovanja ¢ezmejnega preoblikovanja

Pravo ciljne drzave ¢lanice dolo¢i datum, ko ¢ezmejno preoblikovanje za¢ne ucinkovati. Ta datum nastopi po izvedbi
nadzora iz ¢lenov 86m in 860.

Clen 867

Posledice cezmejnega preoblikovanja
Cezmejno preoblikovanje ima od datuma iz ¢lena 864 naslednje posledice:

(a) vsa sredstva in obveznosti druzbe, vklju¢no z vsemi pogodbami, dobropisi, pravicami in obveznostmi, prevzame
preoblikovana druzba;

(b) druzbeniki druzbe so $e naprej druzbeniki preoblikovane druzbe, razen ¢e so odsvojili svoje deleze, kakor je
navedeno v ¢lenu 86i(1);

(c) pravice in obveznosti druzbe, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi ali delovnih razmerij in obstajajo na dan zacetka
ucinkovanja Cezmejnega preoblikovanja, prevzame preoblikovana druzba.

Clen 865

Neodvisni izvedenci

1. Drzave clanice dolocijo pravila, ki urejajo vsaj civilno odgovornost neodvisnega izvedenca, odgovornega za
pripravo porocila iz ¢lena 86f.

2. Drzave ¢lanice uvedejo pravila, s katerimi zagotovijo, da je:

(a) izvedenec, ali pravna oseba, v imenu katere deluje, neodvisen od druzbe ter ni v nasprotju interesov z druzbo, ki
je zaprosila za potrdilo pred preoblikovanjem, ter

(b) mnenje izvedenca nepristransko in objektivno ter podano zato, da se pristojnemu organu ponudi pomo¢, v
skladu z zahtevami po neodvisnosti in nepristranskosti v skladu s pravom in strokovnimi standardji, ki veljajo za
izvedenca.
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Clen 86t
Veljavnost

Cezmejna zdruzitev, ki je zacela ucinkovati v skladu s postopki, s katerimi je direktiva prenesena v nacionalno pravo,
ne sme biti razglagena za ni¢no.

Prvi odstavek ne vpliva na pristojnosti drzav ¢lanic, da po datumu zacetka u¢inkovanja ezmejnega preoblikovan;
med drugim v zvezi s kazenskim pravom, prepreCevanjem financiranja terorizma in bojem proti njim, pravom
socialne varnosti, obdavéevanjem ter preprecevanjem, odkrivanjem in preiskovanjem kaznivih dejanj sprejmejo
ukrepe in izrecejo kazni v skladu z nacionalnim pravom.”;

(6) vclenu 119 se tocka 2 spremeni:
(a) na koncu tocke (c) se doda ,,,ali
(b) doda se naslednja tocka:

,(d) ena ali ve¢ druzb v postopku prenehanja brez likvidacije prenesejo vsa svoja sredstva in obveznosti na drugo
obstojeco druzbo — prevzemna druzba —, ne da bi bili izdani novi delezi, pod pogojem, da ima ena oseba
neposredno ali posredno vse deleze v druzbah, ki se zdruZujejo, ali ¢e imajo druzbeniki druzb, ki se
zdruzujejo, deleze v enakem razmerju v vseh druzbah, ki se zdruzujejo.;

(7)  ¢len 120 se spremeni:
(a) odstavek 4 nadomesti z naslednjim:
,4.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da se to poglavje ne uporablja za druzbe v nobeni od naslednjih okolis¢in:
() druzba je v likvidaciji in je zacela sredstva razdeljevati svojim druzbenikom;

(b) druzba je predmet uporabe instrumentov, pristojnosti in mehanizmov za re§evanje iz naslova IV Direktive
2014/59/EU.5

(b) doda se naslednji odstavek:
,5.  Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da tega poglavja ne uporabijo za druzbe:
(a) kisov postopku zaradi insolventnosti ali udeleZene v okvirih preventivnega prestrukturiranja;
(b) ki so v likvidacijskih postopkih, razen tistih, navedenih v tocki (a) odstavka 4, ali

(c) zakatere veljajo ukrepi za prepreCevanje kriz, kakor so opredeljeni v tocki 101 ¢lena 2(1) Direktive 2014/59/
EU.%

(8) ¢len 121 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (a) ¢rta;
(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Predpisi in formalnosti iz tocke (b) odstavka 1 tega ¢lena zlasti vkljucujejo tiste v zvezi s postopkom
odlo¢anja v zvezi z zdruzitvijo in varstvom delavcev glede pravic, razen tistih, ki jih ureja ¢len 133.%

(9) ¢len 122 se spremeni:
(a) tocki (a) in (b) se nadomestita z naslednjim:

»(@) za vsako druzbo, ki se zdruZuje, njena pravna oblika, firma in kraj registriranega sedeza ter pravna oblika,
firma in kraj registriranega sedeZa, ki se predlagajo za druzbo, ki nastane s ¢ezmejno zdruzitvijo;

(b) razmerje, ki se uporablja za zamenjavo vrednostnih papirjev ali deleZev, ki predstavljajo kapital druzbe, ter
po potrebi znesek vsakega gotovinskega placila;®;

(b) tocki (h) in (i) se nadomestita z naslednjim:

,(h) katera koli posebna ugodnost, ki jo imajo ¢lani upravnih, poslovodnih, nadzornih ali kontrolnih organov
druzb, ki se zdruZujejo;

(i) ustanovitveni akt druzbe, ki nastane s Cezmejno zdruZitvijo, kadar je to primerno, ter statuti, ¢e so v obliki
posebnega dokumenta;*;
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(c) dodata se naslednji tocki:
,(m) podrobnosti o ponudbi denarnega nadomestila za druzbenike v skladu s ¢lenom 126a;
(n) morebitni zas¢itni ukrepi, ponujeni upnikom, kot so jamstva ali porostva.”;

(10) ¢lena 123 in 124 se nadomestita z naslednjim:

,Clen 123

Razkritje

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da druzba razkrije naslednje dokumente in da so javno dostopni v registrih drzav
¢lanic vseh druzb, ki se zdruzujejo, najmanj en mesec pred datumom skupscine iz ¢lena 126:

(a) skupni nacrt ¢ezmejne zdruzitve ter

(b) obvestilo, s katerim se druzbenike, upnike in predstavnike delavcev druzbe, ki se ¢ezmejno zdruZzuje ali, kadar teh
predstavnikov ni, delavce same obvesti, da lahko svoji druzbi najpozneje pet delovnih dni pred datumom
skupscine predlozijo pripombe v zvezi s skupnim nacrtom ¢ezmejne zdruZitve.

Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da se porocilo neodvisnega izvedenca razkrije in je javno dostopno v registru.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko druzba pred razkritjem porocila neodvisnega izvedenca iz njega izvzame zaupne
informacije.

Dokumenti, razkriti v skladu s tem odstavkom, so dostopni tudi prek sistema povezovanja registrov.

2. Drzave clanice lahko druzbe, ki se zdruzujejo, izvzamejo iz zahteve po razkritju iz odstavka 1 tega ¢lena, kadar
te za neprekinjeno obdobje, ki se zaéne najmanj en mesec pred datumom, dolocenim za skup$c¢ino iz ¢lena 126, in se
ne konca pred zakljuckom te skupscine, na svojem spletnem mestu javnosti zagotovijo brezplacen dostop do
dokumentov iz odstavka 1 tega ¢lena.

Vendar drzave ¢lanice za to izvzetje ne dolocijo nikakr$nih zahtev ali omejitev, razen tistih, ki so nujne za zagotovitev
varnosti spletnega mesta in pristnosti dokumentov in ki so sorazmerne z izpolnitvijo teh ciljev.

3. Kadar druzbe, ki se zdruzujejo, zagotovijo dostop do skupnega nacrta ¢ezmejne zdruzitve v skladu z odstavkom
2 tega ¢lena, svojemu registru vsaj en mesec pred datumom skupscine iz ¢lena 126 predloZijo naslednje informacije:

(a) zavsako druzbo, ki se zdruZuje, njeno pravno obliko, firmo in kraj registriranega sedeza ter pravno obliko, firmo
in kraj registriranega sedeza, ki se predlagajo za vsako novoustanovljeno druzbo;

(b) register, pri katerem so vlozeni dokumenti iz ¢lena 14, za vsako druzbo, ki se zdruZuje, in registrsko stevilko
zadevne druzbe v navedenem registru;

(c) za vsako druzbo, ki se zdruzuje, navedbo ureditev, sprejetih za uresniCevanje pravic upnikov, delavcev in
druzbenikov;

(d) podrobnosti o spletnem mestu, na katerem je mogoce prek spleta in brezplacno pridobiti skupni nacrt cezmejne
zdruzitve, obvestilo iz odstavka 1 in porocilo neodvisnega izvedenca ter popolne informacije o ureditvah iz tocke
(c) tega odstavka.

Register drzave clanice vsake od druzb, ki se zdruZujejo, zagotovi, da so informacije iz tock (a) do (d) prvega
pododstavka javno dostopne.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko zahteve iz odstavkov 1 in 3 v celoti izpolnijo prek spleta, ne da bi se bilo
treba vloznikom osebno zglasiti pri katerem koli pristojnem organu v drzavah ¢lanicah druzb, ki se zdruzujejo, v
skladu z ustreznimi dolo¢bami poglavja IIl naslova L.

5. Kadar se za zdruzitev v skladu s ¢lenom 126(3) ne zahteva odobritev s strani skups¢ine prevzemne druzbe, se
razkritje iz odstavkov 1, 2 in 3 tega ¢lena opravi vsaj en mesec pred datumom skupscine druge druzbe ali druzb, ki
se zdruZujejo.

6.  Drzave clanice lahko poleg razkritja iz odstavkov 1, 2 in 3 tega Clena zahtevajo, da se skupni nacrt ¢ezmejne
zdruzitve ali informacije iz odstavka 3 tega ¢lena objavijo v njihovem nacionalnem uradnem listu ali na osrednji
elektronski platformi v skladu s ¢lenom 16(3). V tem primeru drZave ¢lanice zagotovijo, da register posreduje
ustrezne informacije nacionalnemu uradnemu listu ali osrednji elektronski platformi.
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7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so dokumentacija iz odstavka 1 in informacije iz odstavka 3 javnosti dostopne
brezplaéno prek sistema povezovanja registrov.

Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da morebitne pristojbine, ki jih registri druzbi zaraunajo za razkritje iz odstavkov 1 in
3 ter, kadar je ustrezno, za objavo iz odstavka 6, ne presegajo povracila stroskov zagotavljanja teh storitev.

Clen 124

Porocilo upravnega ali poslovodnega organa za druzbenike in delavce
1. Upravni ali poslovodni organ vsake od druzb, ki se zdruzujejo, pripravi porocilo za druzbenike in delavce, s

katerim pojasni in utemelji pravne in gospodarske vidike ¢ezmejne zdruzitve, pojasni pa tudi posledice ¢ezmejne
zdruzitve za delavce.

Pojasni zlasti posledice ¢ezmejne zdruZitve za prihodnje poslovanje druzbe.

2. Porotilo vsebuje tudi oddelek za druzbenike in oddelek za delavce.

Druzba se lahko odlo¢i, da bo pripravila bodisi eno porocilo z navedenima oddelkoma bodisi lo¢eni porocili za
druzbenike in delavce, ki vsebujeta ustrezni oddelek.

3. Voddelku za druzbenike se zlasti pojasni naslednje:
(a) denarno nadomestilo in metoda za dolocitev denarnega nadomestila;

(b) po potrebi menjalno razmerje delezev in metoda ali metode, ki se uporabijo za izracun menjalnega razmerja
delezev;

(c) posledice ¢ezmejne zdruzitve za druzbenike;
(d) pravice in pravna sredstva, ki so v skladu s ¢lenom 126a na voljo druzbenikom.

4. Oddelek porocila za druzbenike se ne zahteva, kadar se vsi druzbeniki druzbe tej zahtevi odpovejo. Drzave
¢lanice lahko iz dolocb tega ¢lena izvzamejo druzbe z enim druzbenikom.

5. Voddelku za delavce se zlasti pojasni naslednje:

(a) posledice ¢ezmejne zdruzitve za delovna razmerja ter po potrebi ukrepi za za$¢ito teh razmerij;
(b) morebitne bistvene spremembe veljavnih pogojev za zaposlitev ali krajev poslovanja druzbe;
(c) kako dejavniki iz tock (a) in () vplivajo na morebitne podruznice druzbe.

6.  Porocilo ali porocila, skupaj s skupnim naértom ¢ezmejne zdruzZitve, ¢e je na voljo, so druzbenikom in
predstavnikom delavcev vsake od druzb, ki se zdruzujejo, ali, kadar teh predstavnikov ni, samim delavcem v vsakem
primeru dostopna v elektronski obliki, in sicer najmanj $est tednov pred datumom skupscine iz ¢lena 126.

Kadar pa se za zdruzitev v skladu s ¢lenom 126(3) ne zahteva odobritev skupscine prevzemne druzbe, je porocilo
dostopno vsaj Sest tednov pred datumom skupscine druge druzbe ali druzb, ki se zdruzujejo

7. Kadar upravni ali poslovodni organ druzbe, ki se zdruZuje, pravocasno prejme mnenje o informacijah iz
odstavkov 1 in 5 od predstavnikov delavcev ali, kadar teh predstavnikov ni, mnenje delavcev samih, kakor je to
doloceno v nacionalnem pravu, se o tem obvesti druzbenike, to mnenje pa se prilozi poro¢ilu.

8. Oddelek porocila za delavce ne zahteva, kadar druzba, ki se zdruzuje, in njene morebitne podruznice nimajo
nobenih drugih delavcev, razen tistih, ki so del upravnega ali poslovodnega organa.
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9.  Kadar se oddelku porocila za druzbenike iz odstavka 3 odpove v skladu z odstavkom 4 in kadar se oddelek za
delavce iz odstavka 5 ne zahteva v skladu z odstavkom 8, se poro¢ilo ne zahteva.

10.  Odstavki 1 do 9 tega ¢lena ne posegajo v veljavne postopke obve$¢anja in posvetovanja ter pravice do njiju, ki
so bili dolo¢eni na nacionalni ravni na podlagi prenosa direktiv 2002/14/ES in 2009/38/ES.%

(11) ¢len 125 se spremeni:
(a) vodstavku 1 se doda naslednji pododstavek:

,Kadar pa se za zdruzZitev v skladu s ¢lenom 126(3) ne zahteva odobritev s strani skups¢ine prevzemne druzbe, je
porocilo dostopno vsaj en mesec pred datumom skups¢ine druge druzbe ali druzb, ki se zdruZujejo.;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

»3.  Vporocilo iz odstavka 1 se v vsakem primeru vklju¢i mnenje izvedenca o tem, ali sta denarno nadomestilo
in menjalno razmerje deleZev ustrezna. Pri oceni denarnega nadomestila izvedenec uposteva morebitno trzno
ceno navedenih delezev v druzbah, ki se zdruzujejo, pred obvestilom o predlagani zdruzitvi ali vrednost druzbe
brez ucinka predlagane zdruzitve, kakor je dolocena v skladu s splo$no sprejetimi metodami vrednotenja.
Porocilo vsebuje vsaj:

(@) navedbo uporabljene metode ali metod za dolocitev predlaganega denarnega nadomestila;
(b) uporabljeno metodo ali metode za izra¢un predlaganega menjalnega razmerja delezev;

(c) navedbo, ali je uporabljena metoda, ali metode, primerna za oceno denarnega nadomestila in menjalnega
razmerja delezev, navedbo vrednosti, izraCunane s temi metodami, ter mnenje o relativni pomembnosti teh
metod pri izra¢unu vrednosti, o kateri se odloca; ter v primeru, da se v druzbah, ki se zdruzZujejo, uporabijo
razli¢ne metode, navedbo tudi, ali je uporaba razli¢nih metod upravicena, ter

(d) opis morebitnih posebnih tezav, ki so se pojavile pri vrednotenju.

Izvedenec je upravicen, da od druzb, ki se zdruzujejo, pridobi vse informacije, potrebne za izpolnitev svojih
nalog.

(c) vodstavku 4 se doda naslednji pododstavek:
,Drzave ¢lanice lahko iz uporabe tega ¢lena izvzamejo druzbe z enim druzbenikom.”;
(12) ¢len 126 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Po seznanitvi s porodili iz ¢lenov 124 in 125, kot je ustrezno, mnenji delavcev, predlozenimi v skladu s
¢lenom 124, ter pripombami, predlozenimi v skladu s ¢lenom 123, skup$¢ine vseh druzb, ki se zdruzujejo, z
resolucijo odlo¢ijo, ali bodo odobrile skupni nacrt cezmejne zdruzitve in ali bodo sprejele ustanovitveni akt in
statute, ¢e so v obliki posebnega dokumenta.”;

(b) doda se naslednji odstavek:

»4.  Drzave clanice zagotovijo, da odobritve ¢ezmejne zdruZitve s strani skupcine ni mogoce izpodbijati zgolj
iz naslednjih razlogov:

(a) menjalno razmerje deleZev iz tocke (b) ¢lena 122 je bilo neustrezno dolo¢eno;
(b) denarno nadomestilo iz to¢ke (m) ¢lena 122 je bilo neustrezno doloceno ali

(c) informacije, dane glede menjalnega razmerja delezev iz tocke (a) ali denarnega nadomestila iz tocke (b), ne
izpolnjujejo pravnih zahtev.”;
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(13) wvstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 126a

Zascita druzbenikov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo vsaj druzbeniki druzb, ki se zdruZujejo, ki so glasovali proti odobritvi
skupnega nacdrta ¢ezmejne zdruzitve, pravico do odsvojitve svojih delezev za ustrezno denarno nadomestilo, pod
pogoji iz odstavkov 2 do 6, ¢e bi zaradi zdruzitve pridobili deleze v druzbi, ki nastane z zdruzitvijo, za katero bi
veljalo pravo drzave ¢lanice, ki ni drzava ¢lanica zadevne druzbe, ki se zdruzuje.

Drzave ¢lanice lahko pravico iz prvega pododstavka priznajo tudi drugim druzbenikom druzb, ki se zdruzujejo.

Drzave c¢lanice lahko zahtevajo, da se izrecno nasprotovanje skupnemu nalrtu Cezmejne zdruZitve, namera
druzbenikov uveljaviti pravico do odsvojitve svojih deleZev, ali oboje, ustrezno dokumentira vsaj na skupscini iz
¢lena 126. Drzave clanice lahko dovolijo, da se zabelezba nasprotovanja skupnemu nacrtu Cezmejne zdruzitve
obravnava kot ustrezno dokumentiranje glasovanja proti.

2. Drzave ¢lanice dolocijo rok, v katerem morajo druzbeniki iz odstavka 1 druzbi, ki se zdruzuje, priglasiti svojo
odlo¢itev o uveljavljanju pravice do odsvojitve delezev. Ta rok ne sme preseci enega meseca po zasedanju skupscine
iz ¢lena 126. Drzave ¢lanice zagotovijo, da druzbe, ki se zdruzujejo, dolocijo elektronski naslov za prejemanje te
priglasitve v elektronski obliki.

3. Drzave clanice dolocijo tudi rok, v katerem je treba izplacati denarno nadomestilo, dolo¢eno v skupnem nacrtu
¢ezmejne zdruzitve. Ta rok se ne sme izte¢i pozneje kot dva meseca po datumu zacetka ucinkovanja Cezmejne
zdruzitve v skladu s ¢lenom 129.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko druzbeniki, ki so priglasili svojo odlocitev o uveljavljanju pravice do
odsvojitve svojih deleZev, vendar menijo, da denarno nadomestilo, ki ga ponuja druzba, ki se zdruzuje, ni bilo
ustrezno doloceno, pred pristojnim organom ali organom, pooblas¢enim po nacionalnem pravu, zahteva dodatno
denarno nadomestilo. Drzave ¢lanice dolo¢ijo rok za zahtevanje dodatnega denarnega nadomestila.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da kon¢na odlocitev o dodatnem denarnem nadomestilu velja za vse druzbenike
zadevne druzbe, ki se zdruzuje, ki so priglasili svojo odlocitev o uveljavljanju pravice do odsvojitve svojih delezev v
skladu z odstavkom 2.

5. Drzave clanice zagotovijo, da pravice iz odstavkov 1 do 4 ureja pravo drzave ¢lanice, ki se uporablja za druzbo,
ki se zdruzuje, in da ima ta drzava clanica izklju¢no pristojnost za re§evanje morebitnih sporov v zvezi s temi
pravicami.

6.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko druzbeniki druzb, ki se zdruzujejo, ki niso imeli pravice do odsvojitve svojih
delezev ali te pravice niso uveljavljali, vendar menijo, da je menjalno razmerje delezev iz skupnega nadrta ¢ezmejne
zdruzitve neustrezno, izpodbijajo to razmerje in zahtevajo gotovinsko placilo. Postopek v zvezi s tem se sprozi pred
pristojnim organom ali organom, pooblas¢enim po pravu drzave ¢lanice, ki velja za ustrezno druzbo, ki se zdruZuje,
v roku, dolocenem v tem nacionalnem pravu, pri ¢emer ta postopek ne preprecuje registracije cezmejne zdruzitve.
Odlotitev je za druzbo, ki nastane s ¢ezmejno zdruzitvijo, zavezujoca.

Drzave ¢lanice lahko tudi dolocijo, da menjalno razmerje delezev iz te odlocitve velja za druzbenike zadevne druZbe,
ki se zdruzuje, ki niso imeli ali niso uveljavili svoje pravice do odsvojitve svojih delezev.

7. Drzave ¢lanice lahko tudi dolocijo, da lahko druzba, ki nastane s ¢ezmejno zdruZitvijo, namesto gotovinskega
placila zagotovi deleze ali drugo nadomestilo.
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Clen 126b

Zascita upnikov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo ustrezen sistem za za$cito interesov upnikov, katerih terjatve so starejSega datuma
kakor razkritje skupnega nacrta ¢ezmejne zdruZitve in Se niso zapadle do dneva tega razkritja.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko upniki, ki niso zadovoljni s ponujenimi za$¢itnimi ukrepi iz skupnega nacrta
Cezmejne zdruzitve v skladu s tocko (n) ¢lena 122, v treh mesecih od razkritja skupnega nacrta ¢ezmejne zdruzitve iz
¢lena 123 pri ustreznem upravnem ali sodnem organu zaprosijo za ustrezne zasCitne ukrepe, ¢e lahko verodostojno
dokazejo, da je zaradi ¢ezmejne zdruzitve poplacilo njihovih terjatev ogrozeno in da jim druzbe, ki se zdruzujejo,
niso zagotovile ustreznih zas¢itnih ukrepov.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so za¢itni ukrepi odvisni od u¢inkovanja ¢ezmejne zdruzitve v skladu s ¢lenom 129.

2. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da upravni ali poslovodni organ vsake od druzb, ki se zdruZujejo, zagotovi
izjavo, ki pravilno odraZa njen trenutni finan¢ni polozaj na datum, ki ni zgodnejsi kot mesec pred razkritjem te
izjave. V izjavi navede, da na podlagi informacij, ki so na voljo upravnemu ali poslovodnemu organu druzb, ki se
zdruZujejo, na datum te izjave, in na podlagi opravljenih smiselnih poizvedb ta upravni ali poslovodni organ ni
seznanjen z nobenim razlogom, na podlagi katerega druzba, ki nastane s ¢ezmejno zdruZitvijo, ne bi mogla izpolniti
svojih obveznosti, ko bodo te zapadle v placilo. Izjava se razkrije skupaj s skupnim naértom ¢ezmejne zdruzZitve v
skladu s ¢lenom 123.

3. Odstavka 1 in 2 ne posegata v uporabo zakonodaje drzav ¢lanic druzb, ki se zdruzujejo, glede poplacila ali
zaiCite denarnih ali nedenarnih obveznosti do javnih organov.

Clen 126¢

Obvescanje delavcev in posvetovanje z njimi

1. Drzave c¢lanice zagotovijo, da se pri ¢ezmejni zdruZitvi spostujejo pravice delavcev do obvesenosti in
posvetovanja ter se izvrsujejo v skladu s pravnim okvirom iz Direktive 2002/14/ES in Direktive 2001/23/ES, kadar
se Cezmejna zdruZitev obravnava kot prenos podjetja v smislu Direktive 2001/23[ES, in po potrebi v skladu z
Direktivo 2009/38/ES za druzbe ali povezane druzbe na obmodju Skupnosti. Drzave clanice lahko odlocijo, da se
pravice delavcev do obve$€enosti in posvetovanja uporabljajo tudi za delavce druzb, ki niso navedene v ¢lenu 3(1)
Direktive 2002/14/ES.

2. Drzave clanice ne glede na tocko (b) ¢lena 123(1) in ¢len 124(7) zagotovijo, da se pravice delavcev do
obves¢enosti in posvetovanja spostujejo, vsaj preden se odlo¢i o skupnem naértu éezmejne zdruzitve ali porocilu iz

¢lena 124, kar nastopi prej, tako da se delavcem poda obrazlozen odgovor pred zasedanjem skups¢ine iz ¢lena 126.

3. Drzave clanice brez poseganja v morebitne veljavne dolocbe ali prakse, ki so ugodnejse za delavce, dolocijo
nacine ureditve izvajanja pravice do obve$¢anja in posvetovanja v skladu s ¢lenom 4 Direktive 2002/14/ES."

(14) ¢len 127 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 127

Potrdilo pred zdruZitvijo

1. Drzave clanice dolocijo sodidce, notarja ali drug organ ali organe, ki so pristojni za nadzor zakonitosti
Cezmejnih zdruzitev v zvezi s tistimi deli postopka, ki jih ureja pravo drzave ¢lanice druzbe, ki se zdruzuje, ter za
izdajo potrdila pred zdruzitvijo, ki potrjuje upostevanje vseh ustreznih pogojev in pravilno dokoncanje vseh
postopkov in formalnosti v drzavi ¢lanici druzbe, ki se zdruzuje (v nadaljnjem besedilu: pristojni organ).
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To dokoncanje postopkov in formalnosti lahko vklju¢uje poplacila ali zas¢ito denarnih ali nedenarnih obveznosti do
javnih organov ali izpolnjevanje posebnih sektorskih zahtev, vkljutno z zas¢ito obveznosti, ki izhajajo iz tekocih
postopkov.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se vlogi za pridobitev potrdila pred zdruZitvijo, ki jo vlozi druzba, ki se zdruzuje,
prilozi naslednje:

(a) skupni nacrt ¢ezmejne zdruZitve;

(b) porocilo in morebitno dodano mnenje iz ¢lena 124, pa tudi porocilo iz ¢lena 125, kadar so na voljo;
(c) vse pripombe, podane v skladu s ¢lenom 123(1), in

(d) informacije o odobritvi s strani skupscine iz ¢lena 126.

3. Drzave clanice lahko zahtevajo, da se vlogi druzbe, ki se zdruzuje, za pridobitev potrdila pred zdruzitvijo
prilozZijo dodatne informacije, zlasti o:

(a) stevilu delavcev v ¢asu priprave skupnega nacrta cezmejne zdruzitve;
(b) obstoju podruznic in njihovih geografskih lokacijah;
(¢) informacij o izpolnjevanju obveznosti druzbe, ki se zdruzuje, do javnih organov.

Ce druzba, ki se zdruzuje, ne zagotovi teh informacij lahko pristojni organi za namene tega odstavka zanje zaprosijo
druge ustrezne organe.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko vloga iz odstavkov 2 in 3, vklju¢no s predlozitvijo vseh informacij in
dokumentov, v celoti izpolni prek spleta, ne da bi se bilo vloznikom treba osebno zglasiti pri pristojnem organu, v
skladu z ustreznimi dolo¢bami poglavja III naslova 1.

5.V zvezi z upostevanjem pravil glede soodlo¢anja delavcev iz ¢lena 133 pristojni organ drzave ¢lanice druzbe, ki
se zdruZuje, preveri, da skupni nacrt Cezmejne zdruzitve vkljucuje informacije o postopkih, s katerimi se dolocijo
ustrezne ureditve, in o mozZnostih za tak$ne ureditve.

6.  Vokviru nadzora iz odstavka 1 pristojni organ pregleda naslednje:
(a) vse dokumente in informacije, predloZene pristojnemu organu v skladu z odstavkoma 2 in 3;
(b) navedbo druzbe, da se je postopek iz ¢lena 133(3) in (4) zacel, kadar je to ustrezno.

7. Drzave clanice zagotovijo, da se nadzor iz odstavka 1 opravi v treh mesecih od datuma prejema dokumentov in
informacij v zvezi z odobritvijo ¢ezmejne zdruZitve s strani skups¢ine druzbe, ki se zdruzuje. Izidi tega nadzora so

lahko naslednji:

a) kadar se ugotovi, da Cezmejna zdruZitev izpolnjuje vse ustrezne pogoje ter da so bili opravljeni vsi potrebni
> ug czmejna 7 v 1zpolnju) 1€ pogoj pravly p
postopki in formalnosti, pristojni organ izda potrdilo pred zdruzitvijo;

(b) kadar se ugotovi, da ¢ezmejna zdruzZitev ne izpolnjuje vseh ustreznih pogojev ali da niso bili dokoncani vsi
potrebni postopki in formalnosti, pristojni organ ne izda potrdila pred zdruzZitvijo in druzbo obvesti o razlogih
za svojo odlocitev; v takem primeru pristojni organ lahko da druzbi priloznost, da izpolni ustrezne pogoje ali v
ustreznem roku dokonca postopke in formalnosti.

8. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organ ne izda potrdila pred zdruzitvijo, kadar se v skladu z nacionalnim
pravom ugotovi, da je Cezmejna zdruZitev namenjena zlorabam ali goljufijam, ki vodijo k izmikanju pravu Unije ali
nacionalnemu pravu ali obidu tega prava, ali katerih cilj je tak$no izmikanje ali obid, ali za kriminalne namene.

9.  Kadar pristojni organ pri nadzoru iz odstavka 1 resno sumi, da je ¢ezmejna zdruZitev namenjena zlorabam ali
goljufijam, ki vodijo k izmikanju pravu Unije ali nacionalnemu pravu ali obidu tega prava, ali katerih cilj je taksno
izmikanje ali obid, ali za kriminalne namene, uposteva relevantna dejstva in okolis¢ine, kot so, kakor primerno,
indici, ki pa se ne obravnavajo loCeno, s katerimi se je seznanil med nadzorom iz odstavka 1, vklju¢no s
posvetovanjem z ustreznimi organi. Ocena za namene tega odstavka se opravi za vsak posamezni primer po
postopku, ki ga ureja nacionalno pravo.
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(15)

(17)

10.  Kadar je treba za oceno iz odstavkov 8 in 9 upostevati dodatne informacije ali opraviti dodatne preiskovalne
dejavnosti, se lahko trimese¢ni rok iz odstavka 7 podaljsa za najvec tri mesece.

11.  Kadar ocene zaradi zapletenosti ¢ezmejnih postopkov ni mogoce izvesti v rokih, dolo¢enih v odstavkih 7 in
10, drzave ¢lanice zagotovijo, da je vloznik pred iztekom teh rokov obvescen o razlogih za morebitno zamudo.

12.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko pristojni organ v okviru postopkovnega okvira, dolocenega v
nacionalnem pravu, posvetuje z drugimi ustreznimi organi, pristojnimi za razli¢na podrodja, ki se nanasajo na
¢ezmejno zdruzitev, vklju¢no z organi iz drzav clanic druzbe, ki nastane z zdruzitvijo, ter od teh organov in druzbe
pridobi informacije in dokumente, ki jih potrebuje za nadzor zakonitosti cezmejne zdruZitve. Pristojni organ se
lahko za oceno obrne na neodvisnega izvedenca.”;

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 127a

Prenos potrdila pred zdruzitvijo

1. Drzave clanice zagotovijo, da se potrdilo pred zdruZitvijo izmenja z organi iz ¢lena 128(1) prek sistema
povezovanja registrov.

Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da je potrdilo pred zdruzitvijo na voljo prek sistema povezovanja registrov.

2. Dostop do potrdila pred zdruZitvijo je za organe iz ¢lena 128(1) in registre brezplacen.”;

¢len 128 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
,2.  Zanamene odstavka 1 tega clena vse druzbe, ki se zdruZujejo, organu iz odstavka 1 tega ¢lena predlozijo
skupni nacrt Cezmejne zdruzitve, ki ga je odobrila skups¢ina iz clena 126, ali, v primeru, da odobritev s strani
skups¢ine v skladu s ¢lenom 132(3) ni potrebna, skupni nacrt ¢ezmejne zdruzitve, ki so ga odobrile vse druzbe,
ki se zdruzujejo, v skladu z nacionalnim pravom.;

(b) dodajo se naslednji odstavki:
,3.  Vsaka drZava ¢lanica zagotovi, da se lahko kakr$na koli vloga za namene odstavka 1, ki jo vloZi katera koli
druzba, ki se zdruZzuje, vklju¢no s predlozitvijo vseh informacij in dokumentov, v celoti izpolni prek spleta, ne da
bi se bilo treba vloznikom osebno zglasiti pri organu iz odstavka 1, v skladu z ustreznimi dolo¢bami poglavja III
naslova L.

4. Organ iz odstavka 1 odobri ¢ezmejno zdruzitev, takoj ko ugotovi, da so izpolnjeni vsi ustrezni pogoji.

5. Potrdilo pred zdruzitvijo organ iz odstavka 1 sprejme kot nedvomno potrdilo pravilnega dokoncanja
ustreznih postopkov in formalnosti pred zdruzitvijo v posamezni drzavi ¢lanici.;

¢len 130 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 130

Vpis v register

1. Zakonodaja drzav clanic druzb, ki se zdruzujejo, in druzbe, ki nastane z zdruZitvijo, doloca ureditve za razkritje
dokoncanja ¢ezmejnega preoblikovanja v njunih registrih v skladu s ¢lenom 16, kar zadeva ozemlje teh drzav ¢lanic.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v njihove registre vpiSejo vsaj naslednje informacije:

(a) v registru drzave ¢lanice druzbe, ki nastane z zdruzZitvijo, da je vpis druzbe, ki nastane z zdruZitvijo, v register
posledica ¢ezmejne zdruzitve;
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(b) v registru drzave ¢lanice druzbe, ki nastane z zdruZitvijo, datum vpisa druzbe, ki nastane z zdruZitvijo, v register;

(c) vregistru drzave ¢lanice vsake druzbe, ki se zdruzuje, da je izbris ali odstranitev druzbe, ki se zdruzuje, iz registra
posledica ¢ezmejne zdruzitve;

(d) v registru drzave ¢lanice vsake druzbe, ki se zdruzuje, datum izbrisa ali odstranitve druzbe, ki se zdruZzuje, iz
registra;

(e) vregistru drzave clanice vsake druzbe, ki se zdruZuje, in drzave ¢lanice druzbe, ki nastane z zdruzitvijo, registrska
Stevilka, firma in pravna oblika vsake od druzb, ki se zdruZujejo, oziroma druzbe, ki nastane z zdruzitvijo.

Registri zagotovijo, da so informacije iz prvega pododstavka javno dostopne in da so na voljo prek sistema
povezovanja registrov.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da register v drzavi ¢lanici druzbe, ki nastane s ¢ezmejno zdruZitvijo, prek sistema
povezovanja registrov uradno obvesti register v drzavi ¢lanici vsake druzbe, ki se zdruzuje, da je cezmejna zdruzitev
zaela ucinkovati. Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da se vpis v register izbriSe ali odstrani iz registra takoj po prejemu
tega uradnega obvestila.”;

(18) ¢len 131 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Od datuma iz ¢lena 129 ima Cezmejna zdruZitev iz podtock (a), (c) in (d) tocke 2 ¢lena 119 naslednje
posledice:

(a) vsa sredstva in obveznosti prevzete druzbe, vkljuéno z vsemi pogodbami, dobropisi, pravicami in
obveznostmi, se prenesejo na prevzemno druzbo;

(b) druzbeniki prevzete druzbe postanejo druzbeniki prevzemne druzbe, razen ¢e so odsvojili svoje deleze, kakor
je navedeno v ¢lenu 126a(1);

(c) prevzeta druzba preneha obstajati.*;
(b) v odstavku 2 se tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:

,(a) vsa sredstva in obveznosti druzb, ki se zdruzujejo, vklju¢no z vsemi pogodbami, dobropisi, pravicami in
obveznostmi, se prenesejo na novo druzbo;

(b) druzbeniki druzb, ki se zdruzujejo, postanejo druzbeniki nove druzbe, razen ¢e so odsvojili svoje deleze,
kakor je navedeno v ¢lenu 126a(1);*

(19) ¢len 132 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Kadar ¢ezmejno zdruzitev s prevzemom izvede bodisi druzba, ki ima vse deleze in druge vrednostne
papirje z glasovalnimi pravicami na skups¢ini prevzete druzbe oziroma druzb, bodisi oseba, ki ima neposredno
ali posredno vse deleze v prevzemni druzbi in prevzeti druzbi ali druzbah, prevzemna druzba pa v okviru
zdruzitve ne dodeli nobenih delezev:

— se ne uporabljajo tocke (b), (), (€) in (m) ¢lena 122, ¢len 125 in tocka (b) ¢lena 131(1),
— se za prevzeto druzbo ali druzbe ne uporabljata ¢len 124 in ¢len 126(1).
(b) doda se naslednji odstavek:

3. Kadar zakonodaja drzav ¢lanic vseh druzb, ki se zdruZujejo, doloca izjemo od odobritve s strani skups¢ine
v skladu s ¢lenom 126(3) in odstavkom 1 tega ¢lena, so skupni naért ¢ezmejne zdruZitve oziroma informacije iz
¢lena 123(1) do (3) ter porodili iz ¢lenov 124 in 125 dostopni vsaj en mesec, preden druzba sprejme odlo¢itev o
zdruzitvi v skladu z nacionalnim pravom.;

(20) ¢len 133 se spremeni:
(a) vodstavku 2 se uvodni del nadomesti z naslednjim:

,2.  Vendar se veljavna pravila glede soodlocanja delavcev, ¢e taksna pravila obstajajo, v tisti drzavi ¢lanici, kjer
ima druzba, ki je nastala s ¢ezmejno zdruzitvijo, svoj registriran sedeZ, ne uporabljajo, kadar ima vsaj ena od
druzb, ki se zdruZzujejo, v Sestih mesecih pred razkritjem skupnega nacrta ¢ezmejne zdruzitve povpre¢no Stevilo
delavcev, ki je enakovredno $tirim petinam veljavnega praga, kakor je dolocen v pravu drzave ¢lanice, v
pristojnost katere spada druzba, ki se zdruzuje, za sprozitev soodlocanja delavcev v smislu tocke (k) ¢lena 2
Direktive 2001/86/ES, ali kadar nacionalno pravo, ki se uporablja za druzbo, ki nastane s Cezmejno zdruZitvijo,
ne doloca:*;
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(b) v odstavku 4 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) v primeru, ko vsaj ena od druzb, ki se zdruzujejo, deluje po sistemu soodlocanja delavcev v smislu tocke (k)
¢lena 2 Direktive 2001/86/ES, ustreznim organom druzb, ki se zdruZujejo, dodelijo pravico, da brez
predhodnih pogajanj izberejo, da zanje neposredno veljajo standardna pravila za soodlo¢anje iz tocke (b)
dela 3 Priloge k navedeni direktivi, kot dolo¢a zakonodaja drzave ¢lanice, v kateri bo imela druzba, ki
nastane s ¢ezmejno zdruZitvijo, svoj registriran sedez, in da spostujejo ta pravila od dneva vpisa v register;;

(c) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

7. Kadar druzba, ki nastane s ¢ezmejno zdruzZitvijo, deluje po sistemu soodlocanja delavcev, je dolzna sprejeti
ukrepe za zagotovitev, da so pravice soodlocanja delavcev v primeru vsakega naknadnega preoblikovanja,
zdruzitve ali delitve, ¢ezmejne ali znotraj drzave, v roku §tirih let po zacetku ucinkovanja ¢ezmejne zdruZitve
zaiCitene s smiselno uporabo pravil iz odstavkov 1 do 6.%

(d) doda se naslednji odstavek:

,8.  Druzba svoje delavce ali njihove predstavnike obvesti, ali se je odlocila uporabljati standardna pravila za
soodloc¢anje iz tocke (h) odstavka 3 ali pa bo zalela pogajanja v okviru posebnega pogajalskega organa. V
slednjem primeru druzba svoje delavce ali njihove predstavnike brez nepotrebnega odlasanja obvesti o izidu

pogajanj.”

(21) wvstavi se naslednji ¢len:

,Clen 133a

Neodvisni izvedenci

1. Drzave clanice dolocijo pravila, ki urejajo vsaj civilno odgovornost neodvisnega izvedenca, odgovornega za
pripravo porocila iz ¢lena 125.

2. Drzave clanice uvedejo pravila, s katerimi zagotovijo, da je:

(a) izvedenec, ali pravna oseba, v imenu katere deluje izvedenec, neodvisen od druzbe ter ni v nasprotju interesov z
druzbo, ki je zaprosila za potrdilo pred zdruzitvijo, ter

(b) mnenje izvedenca nepristransko in objektivno ter podano v pomo¢ pristojnemu organu v skladu z zahtevami po
neodvisnosti in nepristranskosti na podlagi prava in strokovnih standardov, ki veljajo za izvedenca.”;

(22) v ¢lenu 134 se doda naslednji odstavek:

,Prvi odstavek ne vpliva na pristojnosti drzav ¢lanic, da po datumu zacetka uc¢inkovanja ¢ezmejne zdruzitve med
drugim v zvezi s kazenskim pravom, preprecevanjem financiranja terorizma in bojem proti njim, pravom socialne
varnosti, obdavCevanjem ter prepreevanjem, odkrivanjem in preiskovanjem kaznivih dejanj sprejmejo ukrepe in
izre¢ejo kazni v skladu z nacionalnim pravom.”;

(23) v naslovu I se doda naslednje poglavje:

,POGLAVJE IV

Cezmejne delitve kapitalskih druzb

Clen 160a

Podrocdje uporabe

1. To poglavje se uporablja za ¢ezmejne delitve kapitalskih druzb, ustanovljenih v skladu s pravom drzave ¢lanice
in z registriranim sedeZem, glavno upravo ali glavnim krajem poslovanja v Uniji, Ce za vsaj dve od kapitalskih druzb,
vkljucenih v delitev, velja zakonodaja razli¢nih drzav ¢lanic (v nadaljnjem besedilu: ¢ezmejna delitev).

2. Ne glede na tocko 4 ¢lena 160b se to poglavje uporablja tudi za cezmejne delitve, kadar lahko v skladu s pravom
vsaj ene zadevne drzave Clanice gotovinsko placilo iz tock (a) in (b) tocke 4 ¢lena 160b presega 10 % nominalne
vrednosti ali, ¢e nominalne vrednosti ni, 10 % rac¢unovodske vrednosti vrednostnih papirjev ali delezev, ki
predstavljajo kapital druzb prejemnic.
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3. To poglavje se ne uporablja za ¢ezmejne delitve, pri katerih je udeleZena druzba s ciljem kolektivnih nalozb s
strani javnosti zagotovljenega kapitala, ki deluje po nacelu razprsitve tveganj in katere deleZi se na zahtevo imetnikov
odkupijo ali ponovno kupijo, neposredno ali posredno, iz premozZenja te druzbe. Ukrepi, s katerimi ta druzba
zagotovi, da se vrednost njenih deleZev po borznem tecaju bistveno ne razlikuje od njihove neto vrednosti, se tejejo
za enakovredne takemu odkupu ali ponovnemu nakupu.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se to poglavje ne uporablja za druzbe v nobeni od naslednjih okolis¢in:

(a) druzba je v likvidaciji in je zacela sredstva razdeljevati svojim druzbenikom;

(b) druzba je predmet uporabe instrumentov, pristojnosti in mehanizmov za reSevanje iz naslova IV Direktive
2014/59/EU.

5. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da tega poglavja ne uporabijo za druzbe:
(a) ki sov postopku zaradi insolventnosti ali udeleZene v okvirih preventivnega prestrukturiranja;
(b) ki so v likvidacijskih postopkih, razen tistih, navedenih v tocki (a) odstavka 4, ali

(c) za katere veljajo ukrepi za preprecevanje kriz, kakor so opredeljeni v tocki 101 ¢lena 2(1) Direktive 2014/59/EU.

Clen 160b

Opredelitev pojmov
Za namene tega poglavja:
(1) ,druzba‘ pomeni kapitalsko druzbo ene od oblik, navedenih v Prilogi I;

2) razdeljena druzba‘ pomeni druzbo, ki v postopku ¢ezmejne delitve prenese vsa svoja sredstva in obveznosti na
) P p P ] P ]
dve ali ve¢ druzb v primeru popolne delitve ali prenese del svojih sredstev in obveznosti na eno ali ve¢ druzb v
. . p . . p p . .o p J
primeru delne delitve ali delitve z locitvijo;

(3) ,druzba prejemnica‘ pomeni novoustanovljeno druzbo v postopku ¢ezmejne delitve;
(4) ,delitev' pomeni postopek, s katerim:

(a) razdeljena druzba, ki je v postopku prenehanja brez likvidacije, prenese vsa svoja sredstva in obveznosti na
dve ali ve¢ druzb prejemnic v zameno za to, da se druzbenikom razdeljene druzbe izdajo vrednostni papirji
ali deleZi v druzbah prejemnicah ter, kadar je primerno, gotovinsko placilo, ki ne presega 10 % nominalne
vrednosti ali, ¢e ni nominalne vrednosti, gotovinsko placilo, ki ne presega 10 % racunovodske vrednosti teh
vrednostnih papirjev ali delezev (popolna delitev’);

(b) razdeljena druzba prenese del svojih sredstev in obveznosti na eno ali ve¢ druzb prejemnic v zameno za to, da
se druzbenikom razdeljene druzbe izdajo vrednostni papirji ali delezi v druzbah prejemnicah, razdeljeni
druzbi ali obojih, ter, kadar je to primerno, gotovinsko placilo, ki ne presega 10 % nominalne vrednosti ali,
e ni nominalne vrednosti, gotovinsko placilo, ki ne presega 10 % racunovodske vrednosti teh vrednostnih
papirjev ali delezev (delna delitev’), ali

(c) razdeljena druzba prenese del svojih sredstev in obveznosti na eno ali ve¢ druzb prejemnic v zameno za to, da
se vrednostni papirji ali delezi v druzbah prejemnicah izdajo razdeljeni druzbi (delitev z lo¢itvijo’).

Clen 160c¢

Postopki in formalnosti

V skladu s pravom Unije se pravo drzave ¢lanice razdeljene druzbe uporablja za tiste dele postopkov in formalnosti, ki
jih je treba upostevati v zvezi s cezmejno delitvijo za pridobitev potrdila pred delitvijo, zakonodaja drzav ¢lanic druzb
prejemnic pa se uporablja za tiste dele postopkov in formalnosti, ki jih je treba upostevati po prejemu potrdila pred
delitvijo.
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Clen 160d

Nacért Cezmejnih delitev

Upravni ali poslovodni organ razdeljene druzbe pripravi nacrt ¢ezmejne delitve. Nacrt cezmejne delitve vsebuje vsaj
naslednje podatke:

(a) pravno obliko, firmo in kraj registriranega sedeza razdeljene druzbe ter predlagano pravno obliko, firmo in kraj
registriranega sedeZa za novo druzbo ali druzbe, ki nastanejo s cezmejno delitvijo;

(b) razmerje, ki se uporablja za zamenjavo vrednostnih papirjev ali delezev, ki predstavljajo kapital druzb, ter znesek
vsakega gotovinskega placila, ¢e je ustrezno;

(c) pogoje dodelitve vrednostnih papirjev ali delezev, ki predstavljajo kapital druzb prejemnic ali razdeljene druzbe;
(d) predlagani okvirni ¢asovni razpored za ¢ezmejno delitev;
(e) verjetne vplive cezmejne delitve na zaposlovanje;

(f) datum, od katerega so imetniki vrednostnih papirjev ali deleZev, ki predstavljajo kapital druzb, upraviceni do
udelezbe na dobicku, in vse posebne pogoje, ki vplivajo na to upravicenje;

(@ datum ali datume, od katerih se transakcije razdeljene druzbe v racunovodske namene obravnavajo kot
transakcije druzb prejemnic;

(h) morebitne posebne ugodnosti, ki jih imajo ¢lani upravnega, poslovodnega, nadzornega ali kontrolnega organa
razdeljene druzbe;

(i) pravice, ki jih druzbe prejemnice dodelijo druzbenikom razdeljene druzbe, ki imajo posebne pravice, ali
imetnikom vrednostnih papirjev, razen delezev, ki predstavljajo kapital razdeljene druzbe, ali predlagane ukrepe
Vv zvezi z njimi;

() ustanovitvene akte druzb prejemnic, kadar je to ustrezno, in njihove statute, ¢e so v obliki posebnega
dokumenta, ter morebitne spremembe ustanovitvenega akta razdeljene druzbe v primeru delne delitve ali

delitve z lo¢itvijo;

(k) kadar je to primerno, informacije o postopkih, s katerimi so v skladu s ¢lenom 1601 dolocene ureditve o udelezbi
delavcev pri opredelitvi njihovih pravic glede soodlo¢anja v druzbah prejemnicah;

() natancen opis sredstev in obveznosti razdeljene druzbe ter izkaz o tem, kako je treba ta sredstva in obveznosti
dodeliti druzbam prejemnicam ali, v primeru delne delitve ali delitve z lo¢itvijo, jih je treba zadrzati v razdeljeni
druzbi, vkljuéno z dolocbo o obravnavanju sredstev ali obveznosti, ki v nacrtu Cezmejne delitve niso izrecno
dodeljene, kot so sredstva ali obveznosti, ki na datum priprave nacrta cezmejne delitve niso znane;

(m) informacije o vrednotenju sredstev in obveznosti, ki jih je treba dodeliti vsaki posamezni druzbi, vkljuceni v
Cezmejno delitev;

(n) datum racunovodskega izkaza razdeljene druzbe, s katerim so se dolo¢ili pogoji cezmejne delitve;

(o) kadar je primerno, dodelitev vrednostnih papirjev in delezev druzb prejemnic, razdeljene druzbe ali obojih
druzbenikom razdeljene druzbe ter merilo, na katerem temelji taka dodelitev;

(p) podrobnosti o ponudbi denarnega nadomestila za druzbenike v skladu s ¢lenom 160j;

(9 morebitne zas¢itne ukrepe, ponujene upnikom, kot so jamstva ali porostva.

Clen 160e

Porocilo upravnega ali poslovodnega organa za druzbenike in delavce

1. Upravni ali poslovodni organ razdeljene druzbe pripravi porocilo za druzbenike in delavce, s katerim pojasni in
utemelji pravne in gospodarske vidike ¢ezmejne delitve, pojasni pa tudi posledice cezmejne delitve za delavce.
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Pojasni zlasti posledice ¢ezmejne delitve za prihodnje poslovanje druzb.

2. Porocilo vsebuje tudi oddelek za druzbenike in oddelek za delavce.

Druzba se lahko odlo¢i, da bo pripravila bodisi eno porocilo z navedenima oddelkoma bodisi lo¢eni porocili za
druzbenike in delavce, ki vsebujeta ustrezni oddelek.

3. Voddelku za druzbenike se zlasti pojasni naslednje:

(a) denarno nadomestilo in uporabljena metoda za dolocitev denarnega nadomestila;

(b) po potrebi menjalno razmerje deleZev in uporabljena metoda ali metode za izraun menjalnega razmerja delezev;
(c) posledice ¢ezmejne delitve za druzbenike;

(d) pravice in pravna sredstva, ki so v skladu s ¢lenom 160i na voljo druzbenikom.

4. Oddelek porocila za druzbenike ne zahteva, kadar se vsi druzbeniki druzbe tej zahtevi odpovejo. Drzave ¢lanice
lahko iz dolo¢b tega ¢lena izvzamejo druzbe z enim druzbenikom.

5. Voddelku za delavce se zlasti pojasni naslednje:

(a) posledice cezmejne delitve za delovna razmerja ter po potrebi ukrepi za zas¢ito teh razmerij;
(b) morebitne bistvene spremembe veljavnih pogojev za zaposlitev ali krajev poslovanja druzbe;
(c) kako dejavniki iz tock (a) in (b) vplivajo na morebitne podruznice druzbe.

6.  Porocilo ali porocila, skupaj z nacrtom ¢ezmejne delitve, ¢e je na voljo, so druzbenikom in predstavnikom
delavcev razdeljene druzbe ali, kadar teh predstavnikov ni, samim delavcem v vsakem primeru dostopna v
elektronski obliki, in sicer najmanj Sest tednov pred datumom skupscine iz ¢lena 160h.

7. Kadar upravni ali poslovodni organ razdeljene druzbe pravocasno prejme mnenje o informacijah iz odstavkov 1
in 5 od predstavnikov delavcev druzbe ali, kadar teh predstavnikov ni, od delavcev samih, kakor je to doloceno v
nacionalnem pravu, se o tem obvesti druzbenike, to mnenje pa se prilozi porocilu.

8. Oddelek porocila za delavce ne zahteva, kadar razdeljena druzba in njene morebitne podruZnice nimajo
nobenih drugih delavcev, razen tistih, ki so del upravnega ali poslovodnega organa.

9.  Kadar se oddelku porodila za druzbenike iz odstavka 3 odpove v skladu z odstavkom 4 in kadar se oddelek za
delavce iz odstavka 5 ne zahteva v skladu z odstavkom 8, se porocilo ne zahteva.

10.  Odstavki 1 do 9 tega clena ne posegajo v veljavne pravice in postopke obves¢anja in posvetovanja, ki so bili
doloCeni na nacionalni ravni na podlagi prenosa direktiv 2002/14/ES in 2009/38/ES.

Clen 160f

Porocilo neodvisnega izvedenca

1. Drzave clanice zagotovijo, da neodvisni izvedenec preuci nacrt ¢ezmejne delitve in pripravi porocilo za
druzbenike. To porocilo se druzbenikom da na voljo vsaj en mesec pred datumom skups¢ine iz ¢lena 160h.
Izvedenec je lahko glede na pravo drzave ¢lanice fizi¢na ali pravna oseba.

2.V porocilo iz odstavka 1 se v vsakem primeru vklju¢i mnenje izvedenca o tem, ali sta denarno nadomestilo in
menjalno razmerje deleZev ustrezna. Pri oceni denarnega nadomestila izvedenec uposteva morebitno trzno ceno
navedenih deleZev v razdeljeni druzbi pred obvestilom o predlagani delitvi ali vrednost druzbe brez ucinka
predlagane delitve, kakor je dolocena v skladu s splogno sprejetimi metodami vrednotenja. Porocilo vsaj:
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(a) navede uporabljeno metodo ali metode za doloc¢itev predlaganega denarnega nadomestila;

(b) navede uporabljeno metodo ali metode za izracun predlaganega menjalnega razmerja delezev;

(c) navede, ali je uporabljena metoda, ali metode, primerna za oceno denarnega nadomestila in menjalnega razmerja
deleZev, navede vrednost, izratunano s temi metodami, ter poda mnenje o relativni pomembnosti, pripisani tem
metodam pri izracunu vrednosti, o kateri se odlo¢a, ter

(d) poda opis morebitnih posebnih tezav, ki so se pojavile pri vrednotenju.

Izvedenec je upravicen, da od razdeljene druzbe pridobi vse informacije, potrebne za izpolnitev svojih nalog.

3. Ce se tako dogovorijo vsi druzbeniki razdeljene druzbe, nista potrebna niti pregled nacrta cezmejne delitve s
strani neodvisnega izvedenca niti poro¢ilo neodvisnega izvedenca.

Drzave ¢lanice lahko iz uporabe tega ¢lena izvzamejo druzbe z enim druzbenikom.

Clen 160g

Razkritje

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da druzba razkrije naslednje dokumente in da so javno dostopni v registru drzave
¢lanice razdeljene druzbe vsaj en mesec pred datumom skupscine iz ¢lena 160h:

(a) nacrt ¢ezmejne delitve ter

(b) obvestilo, s katerim se druzbenike, upnike in predstavnike delavcev razdeljene druzbe ali, kadar teh predstavnikov
ni, delavce same obvesti, da lahko druzbi najpozneje pet delovnih dni pred datumom skupi¢ine predlozijo
pripombe v zvezi z na¢rtom ¢ezmejne delitve.

Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da se poro¢ilo neodvisnega izvedenca razkrije in je javno dostopno v registru.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko druzba pred razkritjem porocila neodvisnega izvedenca iz njega izvzame zaupne
informacije.

Dokumenti, razkriti v skladu s tem odstavkom, so dostopni tudi prek sistema povezovanja registrov.
2. Drzave ¢lanice lahko razdeljeno druzbo izvzamejo iz zahteve po razkritju iz odstavka 1 tega ¢lena, kadar ta
druzba za neprekinjeno obdobje, ki se zacne najmanj en mesec pred datumom, doloCenim za skupicino iz

¢lena 160h, in se ne konca pred zakljuckom te skupsCine, na svojem spletnem mestu javnosti zagotovi brezplacen
dostop do dokumentov iz odstavka 1 tega ¢lena.

Vendar drzave ¢lanice za to izvzetje ne dolocijo nikakrsnih zahtev ali omejitev, razen tistih, ki so nujne za zagotovitev
varnosti spletnega mesta in pristnosti dokumentov in ki so sorazmerne z izpolnitvijo teh ciljev.

3. Kadar razdeljena druzba zagotovi dostop do nacrta cezmejne delitve v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, registru
vsaj en mesec pred datumom skupscine iz ¢lena 160h predlozi naslednje informacije:

(a) pravno obliko, firmo in kraj registriranega sedeza razdeljene druzbe ter predlagano pravno obliko, firmo in kraj
registriranega sedeza novoustanovljene druzbe ali druzb, ki nastanejo s ¢ezmejno delitvijo;

(b) register, pri katerem so za razdeljeno druzbo vloZzeni dokumenti iz ¢lena 14 in njeno registrsko Stevilko v
navedenem registru;

(c) navedbo ureditev, sprejetih za uresni¢evanje pravic upnikov, delavcev in druzbenikov, ter

(d) podrobnosti o spletnem mestu, na katerem je mogoce prek spleta in brezplacno pridobiti nacrt ¢ezmejne delitve,
obvestilo iz odstavka 1, porotilo izvedenca ter popolne informacije o ureditvah iz tocke (c) tega odstavka.
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Register zagotovi, da so informacije iz tock (a) do (d) prvega pododstavka javno dostopne.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko zahteve iz odstavkov 1 in 3 v celoti izpolnijo prek spleta, ne da bi se bilo
treba vloznikom osebno zglasiti pri katerem koli pristojnem organu zadevne drzave ¢lanice, v skladu z ustreznimi
dolo¢bami poglavja III naslova 1.

5. Drzave ¢lanice lahko poleg razkritja iz odstavkov 1, 2 in 3 tega ¢lena zahtevajo, da se nacrt ¢ezmejne delitve ali
informacije iz odstavka 3 tega ¢lena objavijo v njihovem nacionalnem uradnem listu ali na osrednji elektronski
platformi v skladu s ¢lenom 16(3). V tem primeru drZave ¢lanice zagotovijo, da register posreduje ustrezne
informacije nacionalnemu uradnemu listu ali osrednji elektronski platformi.

6.  Drzave clanice zagotovijo, da so dokumentacija iz odstavka 1 ali informacije iz odstavka 3 javnosti dostopne
brezpla¢no prek sistema povezovanja registrov.

Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da morebitne pristojbine, ki jih registri druzbi zaracunajo za razkritje iz odstavkov 1 in
3 ter, kadar je ustrezno, za objavo iz odstavka 5, ne presegajo povracila stroskov zagotavljanja teh storitev.

Clen 160h

Odobritev s strani skups¢ine

1. Po seznanitvi s porodili iz ¢lenov 160e in 160f, kadar je ustrezno, z mnenji delavcev, predloZzenimi v skladu s
¢lenom 160g, in pripombami, predloZenimi v skladu s ¢lenom 160g, skupscina razdeljene druzbe z resolucijo
odlo¢i, ali bo odobrila naért ¢ezmejne delitve in ali bo prilagodila ustanovitveni akt in statute, ¢e so v obliki
posebnega dokumenta.

2. Skups¢ina razdeljene druzbe lahko zadrZi pravico do pogojevanja izvedbe ¢ezmejne delitve z izrecno potrditvijo
ureditev iz ¢lena 1601

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se na skupicini za odobritev nacrta ¢ezmejne delitve in morebitne spremembe
tega nacrta zahteva vecina najmanj dveh tretjin, vendar ne vec kot 90 % glasov, ki se nanasajo bodisi na deleze bodisi
na zastopani vpisani kapital. V nobenem primeru glasovalni prag ni viji od tistega, ki ga za odobritev ¢ezmejnih
zdruzitev dolo¢a nacionalno pravo.

4. Kadar se zaradi klavzule iz nalrta ¢ezmejne delitve ali spremembe ustanovitvenega akta razdeljene druzbe
poveajo ekonomske obveznosti druzbenika do druzbe ali tretjih oseb, lahko drzava ¢lanica v teh posebnih
okolis¢inah zahteva, da je za to klavzulo ali spremembo ustanovitvenega akta razdeljene druzbe potrebna odobritev
zadevnega druzbenika, pod pogojem, da ta druzbenik ne more uveljavljati pravic iz ¢lena 160i.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da odobritve ¢ezmejne delitve s strani skups¢ine ni mogoce izpodbijati zgolj iz
naslednjih razlogov:

(a) menjalno razmerje delezev iz tocke (b) ¢lena 160d je bilo neustrezno doloéeno;
(b) denarno nadomestilo iz tocke (p) ¢lena 160d je bilo neustrezno doloceno, ali

(c) informacije, dane glede menjalnega razmerja delezev iz tocke (a) ali denarnega nadomestila iz tocke (b) ne
izpolnjujejo pravnih zahtev.

Clen 160i

Zasc¢ita druzbenikov

1. Drzave clanice zagotovijo, da imajo vsaj druzbeniki razdeljene druzbe, ki so glasovali proti odobritvi nacrta
¢ezmejne delitve, pravico do odsvojitve svojih delezev za ustrezno denarno nadomestilo pod pogoji iz odstavkov 2
do 6, ¢e bi zaradi te ¢ezmejne delitve pridobili deleze v druzbah prejemnicah, za katere bi veljalo pravo drzave
Clanice, ki ni drzava ¢lanica razdeljene druzbe.

Drzave ¢lanice lahko pravico iz prvega pododstavka priznajo tudi drugim druzbenikom razdeljene druzbe.
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Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da se izrecno nasprotovanje nacrtu ¢ezmejne delitve, namera druzbenikov uveljavljati
pravico do odsvojitve njihovih deleZev, ali oboje, ustrezno dokumentira vsaj na skups¢ini iz ¢lena 160h. Drzave
Clanice lahko dovolijo, da se zabelezba nasprotovanja nacértu Cezmejne delitve Steje kot ustrezno dokumentiranje
glasovanja proti.

2. Drzave clanice dolocijo rok, v katerem morajo druzbeniki iz odstavka 1 razdeljeni druzbi priglasiti svojo
odlocitev o uveljavljanju pravice do odsvojitve svojih delezev. Ta rok ni dalj$i od enega meseca po zasedanju
skupscine iz ¢lena 160h. Drzave ¢lanice zagotovijo, da razdeljena druzba dolo¢i elektronski naslov za prejemanje te
priglasitve v elektronski obliki.

3. Drzave ¢lanice dolocijo tudi rok, v katerem je treba izplacati denarno nadomestilo, dolo¢eno v naértu ¢ezmejne
delitve. Ta rok se ne sme izte¢i pozneje kot dva meseca po datumu zacetka uc¢inkovanja ¢ezmejne delitve v skladu s
¢lenom 160q.

4. Drzave dlanice zagotovijo, da lahko vsi druzbeniki, ki so priglasili svojo odlocitev o uveljavljanju pravice do
odsvojitve svojih delezev, vendar meni, da denarno nadomestilo, ki ga ponuja razdeljena druzba, ni bilo ustrezno
doloceno, pred pristojnim organom ali organom, poobla$¢enim po nacionalnem pravu, zahteva dodatno denarno
nadomestilo. Drzave ¢lanice dolocijo rok za zahtevanje dodatnega denarnega nadomestila.

Drzave Clanice lahko dolocijo, da konéna odlocitev o zagotovitvi dodatnega denarnega nadomestila velja za vse
druzbenike razdeljene druzbe, ki so priglasili svojo odlocitev o uveljavljanju pravice do odsvojitve svojih delezev v
skladu z odstavkom 2.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pravice iz odstavkov 1 do 4 ureja pravo drzave ¢lanice razdeljene druzbe in da ima
ta drzava Clanica razdeljene druzbe izklju¢no pristojnost za resevanje morebitnih sporov v zvezi s temi pravicami.

6.  Drzave clanice zagotovijo, da lahko druzbeniki razdeljene druzbe, ki niso imeli pravice do odsvojitve svojih
delezev ali te pravice niso uveljavljali, vendar menijo, da je menjalno razmerje delezev, dolo¢eno v nalrtu cezmejne
delitve, neustrezno, to razmerje izpodbijajo in zahtevajo gotovinsko placilo. Postopek v zvezi s tem se sprozi pred
pristojnim organom ali organom, pooblas¢enim po pravu drzave clanice, ki velja za razdeljeno druzbo, v roku,
dolo¢enem v nacionalnem pravu, ta postopek ne preprecuje registracije ¢ezmejne delitve. Odlocitev je zavezujoca za
druzbe prejemnice, v primeru delne delitve pa tudi za razdeljeno druzbo.

7. Drzave clanice lahko tudi dolocijo, da lahko zadevna druzba prejemnica, v primeru delne delitve pa tudi
razdeljena druzba, namesto gotovinskega placila zagotovita deleze ali drugo nadomestilo.

Clen 160j

Zas¢ita upnikov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo ustrezen sistem za za$cito interesov upnikov, katerih terjatve so starejsega datuma
kakor razkritje nacrta zdruZitve in $e niso zapadle do dneva tega razkritja.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko upniki, ki niso zadovoljni s ponujenimi zas¢itnimi ukrepi iz nacrta cezmejne
delitve, kakor so doloceni v tocki (q) ¢lena 160d, v treh mesecih od razkritja na¢rta ¢ezmejne delitve iz clena 160g
pri ustreznem upravnem ali sodnem organu zaprosijo za ustrezne zascitne ukrepe, ¢e lahko ti upniki verodostojno
dokazejo, da je poplacilo njihovih terjatev ogrozeno in da od druzbe niso prejeli nobenih ustreznih zascitnih ukrepov.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so zas¢itni ukrepi odvisni od u¢inkovanja ¢ezmejne delitve v skladu s ¢lenom 160g.

2. Kadar upnika razdeljene druzbe druzba, ki ji je dodeljena obveznost, ne poplaca, so za to obveznost solidarno z
druzbo, ki ji je dodeljena obveznost, odgovorne druge druzbe prejemnice in, v primeru delne delitve ali delitve z
locitvijo, razdeljena druzba. Vendar je znesek solidarne odgovornosti katere koli druzbe, vkljuéene v ¢ezmejno
delitev, omejen na vrednost neto sredstev, dodeljenih navedeni druzbi, na datum zacetka ucinkovanja delitve.
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3. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da upravni ali poslovodni organ razdeljene druzbe zagotovi izjavo, ki pravilno
odraZza njen trenutni finan¢ni poloZaj na datum, ki ni zgodnejsi kot mesec pred razkritjem te izjave. V izjavi navede,
da na podlagi informacij, ki so na voljo upravnemu ali poslovodnemu organu razdeljene druzbe na datum te izjave,
in po opravljenih smiselnih poizvedbah ta upravni ali poslovodni organ ni seznanjen z nobenim razlogom, na
podlagi katerega druzba prejemnica in, v primeru delne delitve, razdeljena druzba po zacetku u¢inkovanja delitve ne
bi mogle izpolniti obveznosti, ki so jim dodeljene v skladu z naértom ¢ezmejne delitve, ko bodo te zapadle v placilo.
Izjava se razkrije skupaj z na¢rtom ¢ezmejne delitve v skladu s ¢lenom 160g.

4. Odstavki 1, 2 in 3 ne posegajo v uporabo prava drzave ¢lanice razdeljene druzbe glede poplacila ali zascite
denarnih ali nedenarnih obveznosti do javnih organov.

Clen 160k

Obvescanje delavcev in posvetovanje z njimi

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se pri Cezmejni delitvi spostujejo pravice delavcev do obvesCenosti in
posvetovanja ter se izvrSujejo v skladu s pravnim okvirom iz Direktive 2002/14/ES in Direktive 2001/23ES, kadar
se Cezmejna delitev obravnava kot prenos podjetja v smislu Direktive 2001/23/ES, in po potrebi v skladu z Direktivo
2009/38ES za druzbe ali povezane druzbe na obmodju Skupnosti. Drzave ¢lanice lahko odlocijo, da se pravice
delavcev do obvescenosti in posvetovanja uporabljajo tudi za delavce druzb, ki niso navedene v ¢lenu 3(1) Direktive
2002/14]ES.

2. Drzave ¢lanice ne glede na ¢len 160¢e(7) in tocko (b) ¢lena 160g(1) zagotovijo, da se pravice delavcev do
obves€enosti in posvetovanja spostujejo, vsaj preden se odlo¢i o nalrtu ¢ezmejne delitve ali porocilu iz ¢lena 160e,
kar nastopi prej, tako da se delavcem poda obrazlozen odgovor pred zasedanjem skups¢ine iz ¢lena 160h.

3. Drzave clanice brez poseganja v morebitne veljavne dolocbe in prakse, ki so ugodnejse za delavce, dolocijo
nacine ureditve izvajanja pravice do obves¢anja in posvetovanja v skladu s ¢lenom 4 Direktive 2002/14/ES.

Clen 1601

Soodlocanje delavcev

1. Brez poseganja v odstavek 2 veljajo za vsako druzbo prejemnico veljavna pravila glede soodlo¢anja delavcev, ¢e
tak$na pravila obstajajo, v tisti drZavi ¢lanici, v kateri ima registrirani sedez.

2. Vendar se veljavna pravila glede soodlo¢anja delavcev, ¢e taksna pravila obstajajo, v drzavi ¢lanici, v kateri ima
druzba, ki nastane s ¢ezmejno delitvijo, registrirani sedez, ne uporabljajo, kadar ima razdeljena druzba v Sestih
mesecih pred razkritiem nacrta ¢ezmejne delitve povprecno Stevilo delaveev, ki je enakovredno Stirim petinam
veljavnega praga, kakor je dolocen v pravu drzave ¢lanice razdeljene druzbe, za sprozitev soodlo¢anja delavcev v
smislu tocke (k) ¢lena 2 Direktive 2001/86/ES, ali kadar nacionalno pravo, ki se uporablja za vsako posamezno
druzbo prejemnico ne doloca:

(a) vsaj enake ravni soodlocanja delavcev, kot je uveljavljena v razdeljeni druzbi pred cezmejno delitvijo, ki se meri
kot sorazmerni delez predstavnikov delavcev med ¢lani upravnega ali nadzornega organa ali njunih odborih ali v
skupini za upravljanje, odgovorni za profitne enote druzbe, ¢e predstavniki delavcev obstajajo, ali

(b) enake mozZnosti uveljavljanja pravic do soodlocanja, kot jo uZivajo delavci, zaposleni v drzavi clanici
registriranega sedeza druzbe prejemnice, tudi za delavce v obratih druzb prejemnic, ki so v drugih drzavah
¢lanicah.
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3.V primerih iz odstavka 2 tega ¢lena soodlocanje delavcev v druzbah, ki nastanejo s ¢ezmejno delitvijo, in
njihovo udelezbo pri opredelitvi taksnih pravic smiselno in ob upostevanju odstavkov 4 do 7 tega clena urejajo
drzave ¢lanice v skladu z naceli in postopki, dolo¢enimi v ¢lenu 12(2) in (4) Uredbe (ES) $t. 2157/2001 in z
naslednjimi dolo¢bami Direktive 2001/86/ES:

(a) ¢lenom 3(1), tockama (a)(i) in (b) ¢lena 3(2), clenom 3(3), prvima dvema stavkoma ¢lena 3(4) ter ¢lenom 3(5) in

(7);
(b) ¢lenom 4(1), tockami (a), (g) in (h) ¢lena 4(2) ter ¢lenom 4(3) in (4);
(c) ¢lenom 5;
(d) ¢lenom 6;
(e) ¢lenom 7(1), razen druge alinee tocke (b);
(f) cleni 8,10, 11 in 12 ter
() tocko (a) dela 3 Priloge.
4. Pri dolocanju nacel in postopkov iz odstavka 3 drzave ¢lanice:

(a) dodelijo posebnemu pogajalskemu organu pravico, da z dvotretjinsko ve¢ino svojih ¢lanov, ki predstavljajo
najmanj dve tretjini delavcev, odlo¢i, da ne bo zacel pogajanj ali da bo prekinil Ze zaceta pogajanja in se bo
skliceval na veljavna pravila o soodlo¢anju v drzavah ¢lanicah vsake posamicne druzbe prejemnice;

(b) lahko v primeru, ko se po predhodnih pogajanjih uporabijo standardna pravila o soodlocanju, in ne glede na ta
pravila dolocijo, da omejijo delez predstavnikov delavcev v upravnem organu druzb prejemnic. Ce pa v
razdeljeni druzbi predstavniki delavcev predstavljajo vsaj tretjino upravnega ali nadzornega organa, omejitev ne
more privesti do deleza predstavnikov delavcev v upravnem organu, manjsega od ene tretjine;

(c) zagotovijo, da se pravila glede soodlocanja delavcev, ki so se uporabljala pred ¢ezmejno delitvijo, e naprej
uporabljajo do datuma zacetka uporabe vseh pozneje dogovorjenih pravil ali, ¢e dogovorjenih pravil ni, do
zaetka uporabe standardnih pravil v skladu s tocko (a) dela 3 Priloge k Direktivi 2001/86/ES.

5. Razdiritev pravic do soodlo¢anja na delavce v druzbah prejemnicah, ki so zaposleni v drugih drzavah ¢lanicah,
kakor je navedeno v tocki (b) odstavka 2, drzavam ¢lanicam, ki se za to odlocijo, ne nalaga nikakr$nih obveznosti
upostevanja teh delavcev pri izraCunavanju praga delavcev, potrebnega za uveljavljanje pravice do soodlocanja v
skladu z nacionalnim pravom.

6.  Kadar bo za katero izmed druzb prejemnic veljal sistem soodlocanja delavcev v skladu s pravili iz odstavka 2, je
ta druzba dolzna prevzeti tako pravno obliko, ki omogoca uveljavljanje pravic do soodlo¢anja.

7. Kadar druzba prejemnica deluje po sistemu soodlocanja delavcev, je ta druzba dolzna sprejeti ukrepe za
zagotovitev, da so pravice do soodlocanja delavcev v primeru vsakega naknadnega preoblikovanja, zdruzitve ali
delitve, cezmejne ali znotraj drzave, v roku stirih let po zacetku uéinkovanja cezmejne delitve zaslitene s smiselno
uporabo pravil iz odstavkov 1 do 6.

8. Druzba svoje delavce ali njihove predstavnike brez nepotrebnega odlasanja obvesti o izidu pogajanj v zvezi s
soodlocanjem delavcev.

Clen 160m

Potrdilo pred delitvijo

1. Drzave clanice dolocijo sodidce, notarja ali drug organ ali organe, ki so pristojni za nadzor zakonitosti
¢ezmejnih delitev v zvezi s tistimi deli postopkov, ki jih ureja pravo drzave ¢lanice razdeljene druzbe, ter za izdajo
potrdila pred delitvijo, ki potrjuje upostevanje vseh ustreznih pogojev in pravilno dokoncanje vseh postopkov in
formalnosti v navedeni drzavi ¢lanici (v nadaljnjem besedilu: pristojni organ).

To dokoncanje postopkov in formalnosti lahko vklju¢uje poplacila ali zas¢ito denarnih ali nedenarnih obveznosti do
javnih organov ali izpolnjevanje posebnih sektorskih zahtev, vkljutno z zas¢ito obveznosti, ki izhajajo iz tekocih
postopkov.
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2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se vlogi razdeljene druzbe za pridobitev potrdila pred delitvijo priloZzi naslednje:
(a) nacrt ¢ezmejne delitve;

(b) porotilo in morebitno dodano mnenje iz ¢lena 160e, pa tudi porodilo iz ¢lena 160f, Ee so na voljo;

(c) vse pripombe, podane v skladu s ¢lenom 160g(1), in

(d) informacije o odobritvi s strani skupscine iz ¢lena 160h.

3. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da se vlogi razdeljene druzbe za pridobitev potrdila pred delitvijo priloZijo
dodatne informacije, zlasti o:

(a) Stevilu delavcev v Casu priprave nacrta Cezmejne delitve;
(b) obstoju podruznic in njihovih geografskih lokacijah;
(c) informacijah o izpolnjevanju obveznosti razdeljene druzbe do javnih organov.

Ce razdeljena druzba ne zagotovi teh informacij, lahko pristojni organi za namene tega odstavka zanje zaprosijo
druge ustrezne organe.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko vloga iz odstavkov 2 in 3, vklju¢no s predlozitvijo vseh informacij in
dokumentov, v celoti izpolni prek spleta, ne da bi se bilo treba vloznikom osebno zglasiti pri pristojnem organu iz
odstavka 1, v skladu z ustreznimi dolo¢bami poglavja IIl naslova L.

5.V zvezi z upostevanjem izpolnjevanja pravili glede soodlocanja delavcev iz ¢lena 1601 pristojni organ drZave
¢lanice razdeljene druzbe preveri, da nacrt cezmejne delitve vkljucuje informacije o postopkih, s katerimi se dolocijo
ustrezne ureditve, in o moZnostih za taksne ureditve.

6.  Vokviru nadzora iz odstavka 1 pristojni organ pregleda naslednje:
(a) vse dokumente in informacije, predloZene pristojnemu organu v skladu z odstavkoma 2 in 3;
(b) navedbo razdeljene druzbe, da se je postopek iz ¢lena 1601(3) in (4) zacel, kadar je to ustrezno.

7. Drzave clanice zagotovijo, da se nadzor iz odstavka 1 izvede v treh mesecih od datuma prejema dokumentov in
informacij v zvezi z odobritvijo Cezmejne delitve s strani skups¢ine razdeljene druzbe. Izidi tega nadzora so lahko
naslednji:

(a) kadar se ugotovi, da ¢ezmejna delitev izpolnjuje vse ustrezne pogoje ter da so bili dokoncani vsi potrebni
postopki in formalnosti, pristojni organ izda potrdilo pred delitvijo;

(b) kadar se ugotovi, da cezmejna delitev ne izpolnjuje vseh ustreznih pogojev ali da niso bili dokoncani vsi potrebni
postopki in formalnosti, pristojni organ ne izda potrdila pred delitvijo in druzbo obvesti o razlogih za svojo
odlocitev; v takem primeru pristojni organ lahko da druzbi moznost, da izpolni ustrezne pogoje ali da v
ustreznem roku dokonca postopke in formalnosti.

8.  Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organ ne izda potrdila pred delitvijo, kadar se v skladu z nacionalnim
pravom ugotovi, da je ¢ezmejna delitev namenjena zlorabam ali goljufijam, ki vodijo k izmikanju pravu Unije ali
nacionalnemu pravu ali obidu tega prava, ali katerih cilj je tak§no izmikanje ali obid, ali za kriminalne namene.

9.  Kadar pristojni organ pri nadzoru iz odstavka 1 resno sumi, da je Cezmejna delitev namenjena zlorabam ali
goljufijam, ki vodijo k izmikanju pravu Unije ali nacionalnemu pravu ali obidu tega prava, ali katerih cilj je tak$no
izmikanje ali obid, ali za kriminalne namene, uposteva relevantna dejstva in okolis¢ine, kot so, kakor primerno,
indici, ki pa se ne obravnavajo loCeno, s katerimi se je seznanil med nadzorom iz odstavka 1, vklju¢no s
posvetovanjem z ustreznimi organi. Ocena za namene tega odstavka se opravi za vsak posamezni primer po
postopku, ki ga ureja nacionalno pravo.

10.  Kadar je treba za oceno iz odstavkov 8 in 9 upostevati dodatne informacije ali opraviti dodatne preiskovalne
dejavnosti, se lahko trimese¢ni rok iz odstavka 7 podaljsa za najve tri mesece.

11.  Kadar zaradi zapletenosti ¢ezmejnih postopkov ocene ni mogoce izvesti v rokih, dolo¢enih v odstavkih 7 in
10, drzave clanice zagotovijo, da je vloznik pred iztekom teh rokov obvescen o razlogih za morebitno zamudo.
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12.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko pristojni organ v okviru postopkovnega okvira, dolocenega v
nacionalnem pravu, posvetuje z drugimi ustreznimi organi, pristojnimi za razli¢na podrocja, ki se nanasajo na
Cezmejno delitev, vklju¢no z organi iz drzav ¢lanic druzb prejemnic, ter od teh organov in razdeljene druzbe pridobi
informacije in dokumente, ki jih potrebuje za nadzor zakonitosti ¢ezmejne delitve. Pristojni organ se lahko za oceno
obrne na neodvisnega izvedenca.

Clen 160n

Prenos potrdila pred delitvijo

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se potrdilo pred delitvijo izmenja z organi iz ¢lena 1600(1) prek sistema
povezovanja registrov.

Drzave ¢lanice zagotovijo tudi, da je potrdilo pred delitvijo na voljo prek sistema povezovanja registrov.

2. Dostop do potrdila pred delitvijo je za organe iz ¢lena 1600(1) in za registre brezplacen.

Clen 1600

Nadzor zakonitosti ¢ezmejne delitve
1. Drzave clanice dolodijo sodisce, notarja ali drug organ, ki je pristojen za nadzor zakonitosti ¢ezmejne delitve v

zvezi s tistim delom postopka, ki zadeva dokoncanje ¢ezmejne delitve, ki ga ureja pravo drzav ¢lanic druzb
prejemnic, ter za odobritev ¢ezmejne delitve.

Ta organ zlasti zagotovi, da druzbe prejemnice upostevajo dolocbe nacionalnega prava o ustanovitvi in registraciji
druzb in, kadar je to ustrezno, da so ureditve glede soodlo¢anja delavcev dolocene v skladu s ¢lenom 1601.

2. Za namene odstavka 1 tega ¢lena razdeljena druzba vsakemu organu iz odstavka 1 tega ¢lena predlozi nacrt
¢ezmejne delitve, ki ga je odobrila skups¢ina iz ¢lena 160h.

3. Vsaka drzava clanica zagotovi, da se lahko kakr$na koli vloga za namene odstavka 1, ki jo vloZi razdeljena
druzba, vklju¢no s predlozitvijo vseh informacij in dokumentov, v celoti izpolni prek spleta, ne da bi se bilo treba

vloznikom osebno zglasiti pri organu iz odstavka 1, v skladu z ustreznimi dolo¢bami poglavja IIl naslova L.

4. Organ iz odstavka 1 odobri ¢ezmejno delitev, takoj ko ugotovi, da so upostevani vsi ustrezni pogoji in pravilno
dokoncane vse formalnosti v drzavah ¢lanicah druzb prejemnic.

5. Potrdilo pred delitvijo organ iz odstavka 1 tega ¢lena sprejme kot nedvomno potrdilo pravilnega dokonc¢anja

ustreznih postopkov in formalnosti pred delitvijo v drzavi ¢lanici razdeljene druzbe, brez katerega ¢ezmejne delitve
ni mogoce odobriti.

Clen 160p

Vpis v register

1. Zakonodaja drzav clanic razdeljene druzbe in druzb prejemnic doloca ureditve za razkritje dokoncanja
¢ezmejnega preoblikovanja v njunih registrih v skladu s ¢lenom 16, kar zadeva ozemlje teh drzav ¢lanic.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v njihove registre vpisejo vsaj naslednje informacije:
(a) vregister drzav ¢lanic druzb prejemnic, da je vpis druzbe prejemnice v register posledica ¢ezmejne delitve;

(b) v register drzav ¢lanic druzb prejemnic, datumi vpisa druzb prejemnic v register;
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(c) vregister drzave ¢lanice razdeljene druzbe v primeru popolne delitve, da je izbris ali odstranitev razdeljene druzbe
iz registra posledica ¢ezmejne delitve;

(d) v register drzave clanice razdeljene druzbe v primeru popolne delitve, datum izbrisa ali odstranitve razdeljene
druzbe iz registra;

(e) v registre drzave clanice razdeljene druzbe in drZav ¢lanic druzb prejemnic, registrska Stevilka, firma in pravna
oblika razdeljene druzbe oziroma druzb prejemnic.

Registri zagotovijo, da so informacije iz prvega pododstavka javno dostopne in da so na voljo prek sistema
povezovanja registrov.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da registri v drzavah ¢lanicah druzb prejemnic prek sistema povezovanja registrov
obvestijo register v drzavi ¢lanici razdeljene druzbe, da so druzbe prejemnice vpisane v register. Drzave ¢lanice
zagotovijo tudi, da se v primeru popolne delitve razdeljena druzba iz registra izbriSe ali odstrani takoj po prejemu
vseh teh uradnih obvestil.

4. Drzave clanice zagotovijo, da register v drzavi ¢lanici razdeljene druzbe prek sistema povezovanja registrov
obvesti registre v drzavah ¢lanicah druzb prejemnic, da je ¢ezmejna delitev zacela u¢inkovati.

Clen 160q

Datum zacetka u¢inkovanja Cezmejne delitve

Datum zacetka u¢inkovanja ¢ezmejne delitve se doloc¢i s pravom drzave ¢lanice razdeljene druzbe. Ta datum nastopi
po tem, ko je bil opravljen nadzor iz ¢lenov 160m in 1600 in ko so registri prejeli vsa uradna obvestila iz ¢lena 160p

(3).

Clen 160r

Posledice ¢ezmejne delitve
1. Cezmejna popolna delitev ima od datuma iz ¢lena 160q naslednje posledice:

(a) vsa sredstva in obveznosti razdeljene druzbe, vklju¢no z vsemi pogodbami, dobropisi, pravicami in obveznostmi,
se prenesejo na druzbe prejemnice v skladu z dodelitvijo iz nacrta Cezmejne delitve;

(b) druzbeniki razdeljene druzbe postanejo druzbeniki druzb prejemnic v skladu z dodelitvijo delezev iz nacrta
Cezmejne delitve, razen e so odsvojili svoje deleze, kakor je navedeno v ¢lenu 160i(1);

(c) pravice in obveznosti razdeljene druzbe, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi ali delovnih razmerij in obstajajo na
datum zacetka ucinkovanja ¢ezmejne delitve, se prenesejo na druzbe prejemnice;

(d) razdeljena druzba preneha obstajati.
2. Cezmejna delna delitev ima od datuma iz ¢lena 160q naslednje posledice:

(a) del sredstev in obveznosti razdeljene druzbe, vklju¢no s pogodbami, dobropisi, pravicami in obveznostmi, se
prenese na druzbo prejemnico ali druzbe prejemnice, preostali del pa ostane pri razdeljeni druzbi v skladu z
dodelitvijo iz nacrta ¢ezmejne delitve;

(b) vsaj nekateri druzbeniki razdeljene druzbe postanejo druzbeniki druzbe prejemnice ali druzb prejemnic, vsaj
nekateri druzbeniki pa ostanejo v razdeljeni druzbi ali postanejo druzbeniki obeh v skladu z dodelitvijo delezev
iz nadrta ¢ezmejne delitve, razen Ce so ti druzbeniki odsvojili svoje deleze, kakor je navedeno v ¢lenu 160i(1);

(c) pravice in obveznosti razdeljene druzbe, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi ali delovnih razmerij in obstajajo na
datum zaletka ucinkovanja Cezmejne delitve ter so v skladu z nacrtom Cezmejne delitve dodeljene druzbi
prejemnici ali druzbam prejemnicam, se prenesejo na posamezne druzbe prejemnice.
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3. Cezmejna delitev z locitvijo ima od datuma iz ¢lena 160q naslednje posledice:

(a) del sredstev in obveznosti razdeljene druzbe, vklju¢no s pogodbami, dobropisi, pravicami in obveznostmi, se
prenese na druzbo prejemnico ali druzbe prejemnice, preostali del pa ostane pri razdeljeni druzbi v skladu z
dodelitvijo iz nacrta ¢ezmejne delitve;

(b) delezi druzbe prejemnice ali druzb prejemnic se dodelijo razdeljeni druzbi;

(c) pravice in obveznosti razdeljene druzbe, ki izhajajo iz pogodb o zaposlitvi ali delovnih razmerij in obstajajo na
datum zacletka ucinkovanja cezmejne delitve ter so v skladu z nadrtom cezmejne delitve dodeljene druzbi
prejemnici ali druzbam prejemnicam, se prenesejo na posamezne druzbe prejemnice.

4. Brez poseganja v ¢len 160j(2) drzave clanice v primeru, kadar sredstva ali obveznosti razdeljene druzbe v nacrtu

Cezmejne delitve iz tocke (I) ¢lena 160d niso izrecno dodeljeni in razlaga tega nadrta ne omogoca odlocitve o mozni

dodelitvi, zagotovijo, da se sredstva ali nadomestilo zanje ali obveznosti dodelijo vsem druzbam prejemnicam ali, v

primeru delne delitve ali delitve z lo¢itvijo, vsem druzbam prejemnicam in razdeljeni druzbi v sorazmerju z deleZem
neto sredstev, dodeljenih vsaki od teh druzb v skladu z nacrtom ¢ezmejne delitve.

5. Kadar je z zakonodajo drzav ¢lanic v primeru Cezmejne delitve dolocena zahteva za izpolnitev posebnih
formalnosti, preden zane prenos nekaterih sredstev, pravic in obveznosti s strani razdeljene druzbe ucinkovati
naproti tretjim osebam, te formalnosti izpolni razdeljena druzba ali druzbe prejemnice, kakor je ustrezno.

6.  Drzave clanice zagotovijo, da delezev v druzbi prejemnici ni mogoce zamenjati za deleZe v razdeljeni druzbi, ki
jih ima bodisi druzba sama bodisi jih ima prek osebe, ki deluje v svojem imenu, vendar za racun druzbe.

Clen 160s

Poenostavljene formalnosti

Kadar se delitev izvede kot delitev z lo¢itvijo, se ne uporabljajo tocke (b), (), (f), (i), (0) in (p) ¢lena 160d ter ¢leni 160e,
160f in 160i.

Clen 160t

Neodvisni izvedenci

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila, ki urejajo najmanj civilno odgovornost neodvisnega izvedenca, odgovornega za
pripravo porocila iz ¢lena 160f.

2. Drzave ¢lanice uvedejo pravila, s katerimi zagotovijo, da je:

(a) izvedenec, ali pravna oseba, v imenu katere deluje izvedenec, neodvisen od druzbe ter ni v nasprotju interesov z
druzbo, ki je zaprosila za potrdilo pred delitvijo, ter

(b) mnenje izvedenca nepristransko in objektivno ter podano v pomo¢ pristojnemu organu v skladu z zahtevami po
neodvisnosti in nepristranskosti na podlagi prava in strokovnih standardov, ki veljajo za izvedenca.

Clen 160u

Veljavnost

Cezmejna delitev, ki je zacela u¢inkovati v skladu s postopki, s katerimi je direktiva prenesena v nacionalno pravo, ne
sme biti razglaSena za ni¢no.

Prvi odstavek ne vpliva na pristojnosti drzav ¢lanic, da po datumu zacetka u¢inkovanja Cezmejne delitve med drugim
v zvezi s kazenskim pravom, preprecevanjem financiranja terorizma in bojem proti njim, pravom socialne varnosti,
obdav¢evanjem ter prepreCevanjem, odkrivanjem in preiskovanjem kaznivih dejanj sprejmejo ukrepe in izrecejo
kazni v skladu z nacionalnim pravom.”
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(24) naslov Priloge II se nadomesti z naslednjim:

,Oblike druzb iz clenov 7(1), 13, 29(1), 36(1), 67(1), tock 1 in 2 lena 86b, tocke (a) ¢lena 119(1) in tocke 1 ¢lena
160b*.

Clen 2

Kazni

Drzave ¢lanice dolocijo pravila o ukrepih in kaznih, ki se uporabljajo za krsitve nacionalnih dolo¢b, sprejetih na podlagi te
direktive, in sprejmejo vse potrebne ukrepe, da zagotovijo njihovo izvajanje. Drzave ¢lanice lahko v primeru hudih krsitev
dolocijo kazenske sankcije.

Ukrepi in kazni morajo biti u¢inkoviti, sorazmerni in odvracilni.

Clen 3

Prenos

1. Drzave ¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, do 31. januarja 2023. O tem
takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji besedilo temeljnih dolo¢b predpisov nacionalnega prava, sprejetih na podrocju, ki
ga ureja ta direktiva.

Clen 4
Porocanje in pregled

1.  Komisija najpozneje 1. februarja 2027 izvede oceno te direktive, vkljuéno z oceno izvajanja dolocb o obvescanju
delavcev in posvetovanju z njimi ter soodloCanju v okviru Cezmejnih operacij, vkljuno z oceno pravil o delezu
predstavnikov delavcev v upravnem organu druzbe, ki je posledica ¢ezmejne operacije, ter u¢inkovitosti zas¢itnih ukrepov
v zvezi s pogajanji o pravicah delavcev do soodlocanja, ob upostevanju dinami¢nosti druzb, ki Cezmejno rastejo, ter
Evropskemu parlamentu, Svetu in Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru predlozi porocilo o ugotovitvah te ocene,
zlasti glede morebitne potrebe po tem, da se v pravo Unije uvede harmonizirani okvir o zastopanosti delavcev na ravni
upravnega odbora, ter mu po potrebi prilozi zakonodajni predlog.

Drzave ¢lanice Komisiji zagotovijo vse potrebne informacije za pripravo tega porocila, zlasti podatke o 3tevilu cezmejnih
preoblikovanj, zdruzitev in delitev, njihovem trajanju ter s tem povezanih stroskih, podatke o primerih, v katerih je bila
izdaja potrdila pred operacijo zavrnjena, ter statisticne zbirne podatke o Stevilu pogajanj o pravicah delavcev do
soodlo¢anja v Cezmejnih operacijah. Drzave ¢lanice Komisiji zagotovijo tudi podatke o delovanju in ucinkih pravil o
pristojnosti, ki se uporabljajo pri ¢ezmejnih operacijah.

2. Vporocilu se zlasti ocenijo postopki iz poglavij -I in IV naslova II Direktive (EU) 2017/1132, zlasti kar zadeva njihovo
trajanje in stroske.

3. Porocilo vkljucuje oceno izvedljivosti dolocitve pravil za vrste ¢ezmejnih delitev, ki jih ta direktiva ne zajema, zlasti za
¢ezmejne delitve s pripojitvijo.
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Clen 5

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 6
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Strasbourgu, 27. novembra 2019

Za Evropski parlament
Predsednik
D.M. SASSOLI

Za Svet
Predsednik
T. TUPPURAINEN
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